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Peller Miklós: A clevelandi Szent Imre római katolikus magyar 
templom bezáratásának és újranyitásának rövid története 

A Clevelandi Római Katolikus Egyházmegye püspöke, Rev. Richard Lennon 2007 
májusában értesített bennünket is, hogy 52 helyi egyházközséget megszüntet. 
Egyben írásban utasította a három magyar clevelandi egyházközséget, az Árpádházi 
Szent Erzsébet, az Árpádházi Szent Margit és a Szent Imre közösségét, hogy 
tizennyolc hónap alatt, 2008 novemberéig, mindegyikből öt-öt képviselő 
jelenlétében havi gyűlések folyamán döntsék el, hogy a három közül melyik kettő 
szűnjék meg, mivel egy is elég az egyházmegyében élő magyarságnak. Már az első 
gyűlések folyamán a képviselők egyhangú hozzáállása az volt, hogy mindhárom 
templom életképes, és ezek egyéni rendeltetése az egyházmegye nagy területén 
szétszórt magyar hívők lelki ellátása.  
Az előírt 18 hónap végén a három egyházközség elkészítette a püspök 
részére beadványát, amely az említett közös határozatot tartalmazta, azaz hogy 
mindhárom közösség további létet kért. A püspök válasza a három 
beadványra három hónap alatt érkezett meg, miszerint a Szent Margit és Szent 
Imre közösségeket megszünteti, és a Szent Erzsébet egyházközséget és templomot 
tartja életben. Az egyházi jogok alapján a püspöki döntés ellen tíz napig van 
lehetőség az érintett közösségek ellenvetéseit tartalmazó fellebbezésnek a
megyéspüspök részére való felterjesztésére. 

Az ilyen fellebbezési folyamat egy püspöki rendelettel szemben ismeretlen volt a 
hívek számára. A Szent Imre egyházközség  azonnal nekiállt az óriási munkának, és 
még a rendelet megérkezése napján rengeteg telefonhívással sikerült némi 
kezdetleges felvilágosítást szerezni, amely szerint az ilyen esetekre nem volt előzetes 
példa, így az egyházközségünk esélye közel a nullához. Ennek alapján a rendelet 
megérkezését követő napon a hívek százai 650 hitelesített mandátummal kijelölték 
Peller Miklóst, aki mint „Prokurátor”, azaz ügyvivő, kézbe veszi a folyamodás 
munkáját. Ő erre azonnal tanulmányozni kezdte az Egyházi Törvénykönyvet, hogy 



a folyamodások szabályosak legyenek, s emellett felesége, Ildikó különböző 
társulatoktól, köztük a San Antonio-i Szent József Alapítványtól szerzett tanácsot. 
Néhány nap múltán megszületett a püspöknek szánt irat, amely felsorolta az 
érveket a nyitvamaradás mellett, és kérvényezte a püspök rendeletének 
visszavonását. Ezt az okmányt a megengedett tíz nap lejárta előtt kézbesítette az 
egyházközség ügyvivője. A válaszra az egyházi törvény 30 napot engedélyez a 
püspök részére. A huszonkilencedik napon az ügyvivő kézhez kapta a püspök 
visszautasító válaszát, melyben egyúttal megerősítette előző bezárási döntését. Ezek 
után a következő lehetőség az volt, hogy a Vatikán Papi Kongregaciójának nyújtjuk 
be a másodfokú fellebbezést a kijelölt hivatalos úton. Ez volt az utolsó lehetőség az 
egyházközség és a Szent Imre templom fennmaradására. 

Az elutasítástól számítva az Egyházi Törvénykönyv csupán 15 napot engedélyez. 
Miklós és felesége Ildikó éjt nappallá téve dolgozott a folyamodványon, tudva, 
hogy csak ennek sikerén alapul az egész egyházközség jövője. Így 2009. május 5-én 
postáztuk a fellebbezést. A templom bezárását a püspök 2010. június 30-án 
délutánra tűzte ki. Közben Miklós több levelet küldött a Kongregációnak, 
amelyekben a törvényeknek megfelelően kérvényezte a püspöki rendelet ideiglenes 
felfüggesztését addig, amíg a Kongregáció meg nem hozza döntését. Csupán egy 
levél érkezett a Kongregációtól, amelyben értesítették Miklóst a döntés 
elhalasztásáról. A templom ünnepélyes bezárása megtörtént 2010. június 30-án, ami 
igen szomorú esemény volt. A Szent Imre hontalanná vált híveit a clevelandi St. 
Colman templom plébánosa, Fr. Bob Begin befogadta saját templomába, ahol 
kétszer egy hónapban szentmisét mutatott be a hontalanná vált hívek részére azzal 
a szándékkal, hogy a hívek közössége ne széledjen szét. Közben a magyarországi 
sajtó, hírszolgálat és világszerte élő több magyar is felfigyelt a Szent Imre templom 
létéért folyó küzdelemre. 

Teltek a hónapok, amikor is az ügyvivőt levélben értesítette a Papi Kongregáció, 
hogy döntésük késik. A későbbiekben még kétszer jelezték a döntés halasztását. 
Közben Miklós több további levelet küldött a Kongregációnak, remélve, hogy így a 
folyamodvány napirenden marad. Egy levélben kérvényezte azt is, hogy a Vatikán 
küldjön egy hivatalos kivizsgálót azzal a szándékkal, hogy tanulmányozza az 
Egyházmegye bezárásának a körülményeit és a folyamatát. A Vatikán meghallgatta 
a kérést, és 2011 júliusában meghatalmazott egy nyugalmazott püspököt ennek a 
vizsgálatnak a lebonyolítására. Miklós egy teljes óráig tartó kihallgatás folyamán 
terjesztette elő a megbízott püspöknek a Szent Imre egyházközség érveit.  

A Papi Kongregáció 2012. március 1-i keltezéssel levélben, és a mellékelt levélhez 
csatolt hivatalos dekrétummal értesítette Miklóst, hogy a Szent Imre közösség 



folyamodását elfogadta és érvényesnek tartotta. A dekrétum tudatta Lennon 
püspököt a döntésről, majd utasította a püspököt, hogy a Szent Imre templomot 
továbbra is tartsa életben. Lennon püspök nem élt a Kongregáció dektrétuma elleni 
fellebbezési jogával, így elfogadta döntést.  

Teltek a hónapok, de a Szent Imre templom továbbra is zárva maradt. A püspök 
azzal érvelt, hogy plébánost keresnek a templomnak. Miklós és Ildikó egy 
audienciát kérvényezett a püspöktől a plébánosi ügy késlekedésével kapcsolatban, 
ami 2012. július 27-én le is zajlott. Mikós közölte a püspökkel, hogy a bezárás előtti 
plébános, Siklódi Sándor atya kész Chicagóból visszatérni nyájához. A püspök 
érvek nélkül hangoztatta, hogy Sándor atya visszatértét nem engedélyezi. Ennek 
nyomán Miklós augusztus elején újból érintkezésbe lépett a Papi Kongregáció 
prefektusával, Piacenza bíborossal, és kihangsúlyozta, hogy a Szent Imre 
egyházközség eredeti folyamodványa  magába foglalta a volt plébános visszaállítását 
is. A válasz erre augusztus végén érkezett meg a Kongregáció titkárától, 
Iruzubieta érsektől, amelyben közli, hogy telefonon értekezett Lennon püspökkel 
ebben az ügyben. Lennon püspök ezután néhány nappal sajtónyilatkozatban 
értesítette Cleveland és környékét, hogy Siklódi atyát kinevezi a Szent Imre 
templom plébánosává.  

A Szent Imre egyházközség 2007 év májusától 2012 őszéig tartó, létéért folytatott 
küzdelme így véget ért. A Szent Imre templom egy gyönyörű, meghitt szentmisével, 
650 hívő, barát és érdeklődő személy jelenlétében 2012. november 4-én, az 
egyházközség Szent Imre védőszentjének ünnepén újra kinyitotta kapuit!  

Magyarország államelnöke, Áder János Peller Miklóst a Magyar Érdemrend Tiszti 
Keresztjével tüntette ki a Szent Imre Magyar Egyházközség érdekében kifejtett 
eredményes küzdelméért. 

2017 novemberében 

 

 

 

 

 

 



 

1) NE HAGYJÁTOK A TEMPLOMOT... (2009) 
Nagy eredmény, nem voltak hiábavalóak leveleink! Megszólalt Erdő Péter érsek úr, 
levelet írt Richard Lennonnak, Cleveland püspökének, véget ért a „fülsiketítő 
hallgatás”. Köszönjük a Magyar Lobbi minden résztvevőjének, hogy leveleikkel 
hozzájárultak ennek eléréséhez. Felhívták az illetékesek figyelmét, hogy amikor 
„Amerika Debrecenében” az angolul még nem beszélő, gyakran írástudatlan 
magyarok filléreiből és hétvégi munkájából megépültek Cleveland magyar 
templomai, ezek az áldozatos emberek nem olvasták az ügyvédek apró betűjét, ők 
az unokáiknak építettek, s eszükbe sem jutott, hogy Jézus egyháza egyszer elveheti 
tőlük templomaikat, s hogy azok kincseit elárverezik. 
Az akciót természetesen folytatjuk. Kérjük, hogy a Magyar Lobbi résztvevői 
továbbra is küldjék leveleiket Richard Gerard Lennon püspök úrnak: 
 
Bishop Richard Lennon, Archdiocese of Cleveland 
1027 Superior Ave., Cleveland, Ohio 44114, info@dioceseofcleveland.org 
 
Kérjük azt is hogy leveleikről küldjenek másolatot az Esztergom-Budapesti 
Főegyházmegye negyedévenként megjelenő lapja szerkesztőjének is: 
webmaster@esztergomi-ersekseg.hu 
 
Ugyanígy azt is kérjük, hogy küldjenek tiltakozó és segítséget kérő leveleket a 
vatikáni rádió és televizió szerkesztőinek a következő címeken: 
webteam@vaticanradio.org 
 
és a THE VATICAN TELEVISION CENTER igazgatójának, Fr. Federico 
Lombardi, S.I-nak (Via del Pellegrino - 00120 Vatican City, Tel. +39 06 698 
85467/85233 - Fax +39 06 698 85192, ctv@ctv.va (Office) 

 
 

 

 

 



2) A clevelandiak sem tétlenek: 
http://www.cleveland.com/religion/index.ssf/2009/12/catholic_protest_group_urges_b.html  
 

Catholic protest group urges boycott of collection basket 
over Cleveland-area church closings 

Dec 16, 2009 

By Michael O'Malley, The Plain Dealer 

 
People start to arrive for a Saturday mass at St. James Catholic Church in Lakewood this 
past Saturday. Members of the Endangered Catholics are circulating a petition asking 

Catholic church members not to give money during collection at Mass until some of the 
church closings are reconsidered. (Tracy Boulian, The Plain Dealer)  

 
A grassroots group fighting the ongoing closing of churches in the Cleveland 
Catholic Diocese, is urging parishioners to boycott Sunday collections. 

The group, Endangered Catholics, has begun circulating forms that parishioners 
can fill out, saying they are withholding their money until Bishop Richard 
Lennon reconsiders some of the closings. 

The form, to be signed by a parishioner and placed in a Sunday collection basket, 
reads in part: 

"I will withhold any further financial contributions to any Roman Catholic 
Church until Bishop Richard Lennon agrees to mediation with each parish 
protesting its closing." 

Members of the protest group plan on circulating forms at Masses this Sunday. 
The forms also are on the group's Web site, endangeredcatholics.org. 

http://www.cleveland.com/religion/index.ssf/2009/12/catholic_protest_group_urges_b.html
http://connect.cleveland.com/staff/momalle/posts.html
http://www.endangeredcatholics.org/


Endangered Catholics, organized in the wake of Lennon's orders last March to 
close 50 churches in the eight-county diocese by the end of June, is made up of 
parishioners from 14 parishes, four of which are already closed. 

"We feel an injustice is being done because these churches are being closed 
without our consent," said Dave Hoehnen of Mayfield Village, a key organizer of 
the boycott. "The bishop has abused his power. But we have power too -- the 
power of the purse -- and we don't want to abuse our power by failing to 
exercise it." 

The diocese, which has painted Endangered Catholics as a small fringe group, 
responded with a prepared statement by spokesman Robert Tayek: 

"The diocese and its parishes have been blessed with the generosity of Catholics 
throughout these especially difficult economic times in northeast Ohio and 
during the diocesan reconfiguration process."  

"The diocese and its parishes are most grateful for the continued support of all 
the faithful." 

Hoehnen said parishioners who are uncomfortable putting the form in a basket 
can elect to put contributions in escrow, donate to a charity or designate their 
money specifically to a parish. That way, he said, none of the money will go to 
the diocese, which takes a percentage of parish collections. 

"There's a groundswell of disenchantment with the diocese," said Hoehnen. 
"This is really a power struggle." 

Active members of Endangered Catholics come from churches including: 

St. Adalbert, St. Barbara, St. Emeric, St. Lawrence, St. Patrick (West Park), St. 
Peter, St. Wendelin, all of Cleveland; St. James, Lakewood; St. John the Baptist 
and Sacred Heart of Jesus, Akron; St. Joseph and St. Stanislaus of Lorain; St. 
Mary, Bedford; St. Margaret of Hungary, Orange Village. 

Four of those churches – St. John the Baptist, St. Stanislaus, St. Mary and St. 
Margaret of Hungary – have already closed. 

 

 

 

 



3) ERDŐ PÉTER ÉRSEK ÚR CLEVELAND PÜSPÖKÉNEK ÍROTT 
LEVELE 
 

Budapest, 2009. december 13. 
 
Excellenciás és Főtisztelendő Püspök Úr! 
A magyar médiában hírek jelentek meg egy magyar templom eladásáról, mely nem 
kis felzúdulást keltett a nép körében. 
Cserháti Ferenc, a külföldi magyarok lelkipásztor ellátásával megbízott püspök, 
megbízásomból Clevelandben járva szóban említette az egyházmegye vezetésének a 
problémát. Időközben az ügy Magyarországon olyan jelentős társadalmi és politikai 
kérdéssé vált, amellyel a sajtó is foglalkozik. 
A Magyar Katolikus Egyháznak az Egyesült Államokban élő magyarok felé vállalt 
szolidaritását kifejezve fordulok Önhöz, mint illetékes főpásztorhoz, azzal a 
kéréssel, hogy amennyiben lehetséges, szíveskedjék a templomot a magyar 
közösség használatára meghagyni, vagy ha az már nem lehetséges, akkor a magyar 
szenteket ábrázoló, színes üvegablakokat a magyar katolikus közösségnek 
ajándékozni. 
Természetesen meg vagyok arról győződve, hogy Ön, mint az egyházmegye 
főpásztora, a helyi adottságokat és körülményeket nálam sokkal jobban ismeri. 
 
Kívánok Excellenciádnak kegyelmekben gazdag Karácsonyi Ünnepeket és áldott Új 
Esztendőt! 
Őszinte nagyrabecsüléssel és szívélyes üdvözlettel 
Erdő Péter 
esztergom-budapesti érsek, a Magyar Katolikus Püspöki Konferencia elnöke 
 
 
 

 

 

 

 

 



 



 



4) 60 MINUTES (2009) 
 
Azon igyekszünk, hogy a “60 Minutes” c. TV program is foglalkozzon ezzel a 
kérdéssel, s egyben azon, hogy megvizsgálják annak jogi oldalát, tehát azt, hogy 
kinek is van ilyen esetben dönteni a tulajdonjog kérdésében, melyik (tehát az 
egyházi vagy a nemzeti) jogrend szerint kell eljárni? 
Aki segíteni kíván ebben az igyekezetben, írjon a szerkesztőségnek a saját szavaival, 
vagy felhasználva az alábbi mintalevelet: 
 
60 Minutes, 524 West 57th St., New York, NY 10019, 60m@cbsnews.com 
 
To The Editors, 
  
80-100 years ago Cleveland was the 2nd largest Hungarian city, second only to 
Budapest. It was populated by poor emigrants, in some cases illiterate, Hungarian 
speaking laborers who spent their pennies and their weekends building their 
Catholic churches, some 9 of them in Cleveland. They did not and could read the 
small print of the lawyers, they built their churches to honor their heritage and to 
leave them to their children and grandchildren. Today the Catholic bishop of 
Cleveland, Richard Lennon is selling these churches, tearing them down and is 
selling their statues and artifacts on the Internet... 
  
I would suggest that your program might consider looking into the legal and ethical 
aspects of these events. Besides the ethical aspects, and the destruction that, which 
today is part of the American heritage, just from the legal point of view, does 
church law supersede all others? Whom should they belong to and who should 
decide that? 
  
Best regards, 
AZ ÖN NEVE ÉS CÍME 
 
 
 

 

 

 



5)  

PAPP ZSUZSA LEVELE LENNON PÜSPÖKNEK 
 
 

Bishop Richard Lennon, Archdiocese of Cleveland 
1027 Superior Ave., Cleveland, OH 44114, info@dioceseofcleveland.org 
 

 

Dear Bishop Lennon: 
 
The purpose of my letter is twofold: to give you, as Bishop of Cleveland and leader 
of this Roman Catholic community, some insight into the history of Hungarians in 
Cleveland and to gain some insight from you about the way in which this process is 
happening.  By way of introduction, I am the author of Hungarian Americans and 
their Communities of Cleveland (Cleveland State University: US Office of 
Education, 1981), I am sending you this comprehensive history of this community 
in Cleveland.    I am a writer, television producer and teach history at the 
University of Toronto. My credentials may be found at: www.postmod.ca. My 
most recent project was a book and film about a holocaust era love story. I was 
baptised in Cleveland at St. Stephen’s Church on W. 54th Street, where I went to 
grade school. St. Emeric Church on West 25th street was our family’s place of 
worship and center of our community life.  
 
Cleveland to Hungarian immigrants was like Chicago to the Polish. From the turn 
of the century until the end of World War II, the city earned the title “the 
American Debrecen”—so named because Cleveland was the city with the second 
largest Hungarian community in the world, just after Budapest, Hungary’s capital. 
 
The first Roman Catholic church built by Hungarian immigrants in North America 
was Cleveland’s St. Elizabeth of Hungary, built in 1892. Rev. Charles Boehm, the 
first Hungarian Roman Catholic priest in the US, devoted his life to building strong 
neighborhoods and communities in Cleveland. The story of his life and of his work 
is quite simply, amazing. My book is also full of historical stories of courageous 
and determined immigrants who built these churches, to worship God and give 
thanks to their new adopted homeland.   The early wooden structures burned 
down and were rebuilt over and over again by successive waves of immigrants and 

http://www.postmod.ca/


refugees. 
  
Your decision to close over fourteen Roman Catholic churches built by immigrant 
communities of Cleveland has been well-publicized. Three of those were built by 
Hungarian immigrants to Cleveland and maintained by this community for over 
100 years. Although I have been informed that you promised to keep one last 
remaining church open for the Hungarian community, I have also been told that 
you decided in the end to close them all. Having said all this, I also understand that 
the Roman Catholic church is in dire need of funds. The church is not the building 
but the faith communities that reside within them; by closing the building, you are 
dispersing the communities of worship.  
 
What I do not understand, however, particularly as a historian, is why you have 
ordered the churches demolished, the stained glass windows ripped out, the hand-
carved pews, delicate chalices, crystal chandeliers auctioned off and everything that 
has any monetary value whatsoever sold at auction. These churches, many of them 
over a century old, are lighthouses of our past, landmarks of the history of 
Cleveland and symbols of the city’s rich cultural heritage. In other cities across the 
United States and Canada, the Roman Catholic diocese made some attempt to sell 
these churches to community groups as theatres and/or community centres. Was 
that not an option at all in the case of the Cleveland diocese? 
 
The overwhelming public outcry on behalf of the communities of Cleveland 
regarding your decision really should not be surprising to anyone who knows what 
most of these immigrants fled from when they came to this country. Many came to 
the United States following World War II or after the Revolution of 1956 where 
they fought, practically with their bare hands, against Soviet tanks. In my mother’s 
town, the Soviet forces simply nailed all the doors shut of the Roman Catholic 
church. No arguments, no demonstrations, no appeals. My parents thought they 
were leaving all that behind when they left their homeland and came to the land of 
liberty and freedom. Why has there been so limited consultation with the 
community in deciding this issue? After building and maintaining these churches 
for over 100 years, do these Roman Catholics, your flock, not have the right to feel 
the sense of ownership regarding these centers of their community’s spiritual life? 
 
Please accept my book as a gift, for soon, unless you revoke your decision, the 
images of these Roman Catholic churches contained on these pages will be 
abrogated from the collective memory of the city’s rich history and  will be only 



seen in books such as the one enclosed, where these historical monuments will be 
seen by future generations.      
 
As a historian, I am appalled by your decision. As a Roman Catholic, I am deeply 
ashamed. 
 
Yours truly, 
Susan M. Papp 
Executive Producer, Postmodern Productions 
80 Carlton St. Suite 6, Toronto, Ontario M5B 1L6 
Tel: 416-587-2349, Fax:416-413-1620, www.postmod.ca 

 

 

Képek a 2009 karácsonyi éjféli szentmiséről: 

 

 

http://www.postmod.ca/


 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 



6) 

Papp László (Connecticut): ELNÉMULT HARANGOK (2010 eleje)  
  
Alig pár hete zárt be Cleveland egykori magyar negyedében a Szent Margit 
magyar katolikus templom, most a közeli Akron város Szent Szív (Sacred 
Heart) templomára került sor. A Beacon Journal híradása szerint január 17-én 
volt ott az utolsó magyar mise. 
  
Nem ez az első, sem az utolsó templom, amelyet bezárnak a clevelandi katolikus 
egyházmegyében. Colette M. Jenkins, a Journal riportere szerint Richard G. 
Lennon püspök másfél év alatt 50 templom bezárását tervezi, amelyek közül a 
Cleveland nyugati részén levő Szent Imre magyar templom lesz az utolsó, 
június 30-án. Jóllehet ennek megtartása érdekében a hívek fellebbeztek a 
Vatikánhoz, ugyanakkor kérést nyújtott be a püspökhöz Bajnai miniszterelnök és 
Erdő bíboros is, azonban hiába. Polgár Viktor, a Magyar Köztársaság New York-i 
főkonzulja kihallgatást kért a püspöktől, aki azt azzal utasította el, hogy nincs miről 
beszélni. 
  
Pedig lenne, hiszen a már eddig lebontott magyar templomok díszes üveg-
ablakainak megmentésére összefogott az amerikai magyarság és a magyar 
kormányzat. Az ablakok megvételére tett ajánlat költségeit a miniszterelnöki hivatal 
vállalta, de amikor a megvételi ajánlat a püspök tudomására jutott, ő az eladási 
kínálatot ezekre az ablakokra vonatkozóan visszavonta. Azt mondta, hogy azokat 
majd “magyar katolikusoknak” fogja adni. Hogy ezek kik és hol vannak, egyelőre 
nem sikerült megtudni. Így a magyar ereklyék sorsa ma még bizonytalan. 
  
A most bezárásra került Akron-i templomot a Grant Street-en magyar katolikus 
hívek 1915-ben alapították. Az épület felszentelésére 1925. szeptember 13-án került 
sor. A bezárás 2010. január 24-én ünnepélyes keretek között történt, amikor a misét 
maga Lennon püspök celebrálta. Ezekre a “templomzáró” istentiszteletekre a 
püspök rendszerint rendőri kísérettel érkezik. “A szertartás végén a távozni nem 
akarókat  rendőri erő kényszeríti a templom elhagyására. Ezután átveszik a kulcsot 
és bezárják.” - írta Böjtös László, a Magyar Köztársaság Cleveland-i tiszteletbeli 
főkonzulja. “A Szent Szív templom őrizte itt a magyar hagyományokat” - mondta 
Robert Clancy, a templom káplánja, akit Clevelandbe helyeztek át. Az őseik által 
épített templomba távolabbi vidékekről is visszajáró hívek pedig szétszóródnak. De 
itt nem csak a hívekről van szó. Ezek a templomok adtak helyet a hétvégi magyar 
iskoláknak, a cserkészcsapatoknak, a tánccsoportoknak. Ott ünnepeltek a magyarok 
március 15-én és október 23-án. Nem mindegy számukra, hogy hol találnak a régi 
otthonok helyett újat. 
  



Panaszkodunk az elvesző magyar értékek miatt, de sajnos a lebontásra kerülő 
keresztény templomok sorsa, úgy látszik, világjelenség. Erről számolnak be európai 
hírek is. 
 
A nyugat-franciaországi kisváros, Gesté egyik legérdekesebb látnivalója a 19. 
században épült templom és parókia épülete. A neogótikus stílusú, hatalmas 
épületegyüttes egy 16. századi templom romjaira épült. Állapota azonban mára 
annyira megromlott, hogy drótkerítéssel vették körbe, megóvva a látogatókat a 
lehulló kődaraboktól és törmeléktől. A 900 ember befogadására alkalmas épület 
négy éve üresen áll. A templomot és a hozzá tartozó parókiát lebontják, hogy 
helyére egy „gazdaságosabb” épületet építsenek. 
 
A helyzet nem példa nélküli: Angliában és Olaszországban a használaton kívüli 
templomokat lakóházzá, bolttá, vagy múzeummá alakították át. Annak ellenére, 
hogy a franciák érzelmi ellenállása ezt nehezen engedi meg, körülbelül 90 ezer 
lebontandó templom van Franciaországban, „Lehet, hogy az egyház örökkévaló, de 
a templomok nem” – mondta Gesté városi tanácsának elnöknője, aki fel szeretné 
hívni a figyelmet a veszélyeztetett műemlékekre. 
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Nekik harangoztak? 

MNO, 2010.02.02. Szerző: Lukács Csaba  
 
Hamarosan felszámolhatják a Szent Imre-templomot, a clevelandi magyarok 
egyik legfontosabb központját. Ötven évvel az utolsó emigránshullám érkezése 
után változóban van az amerikai magyarság. A régiek lassan elfogynak, ám az 
óhazához másként kötődő újabb nemzedék tagjai közül sokan nyelvtudás nélkül is 
tesznek a magyar megmaradásért. 
  
Az Egyesült Államok legnagyobb magyar katolikus közösségének, a clevelandi 
Szent Imre-plébániának legfeljebb hetei vannak hátra. A helyi püspök döntése 
alapján várhatóan lakat kerül az 1925-ben felszentelt templomra; az épületet eladják 
vagy ledózerolják. Ezzel lezárulni látszik az ohiói nagyváros "magyar" korszaka. A 
múlt században volt olyan időszak, amikor - némi túlzással - a ma félmilliós 
települést a világ második legnagyobb magyar városának, "amerikai Debrecennek" 
nevezték. 
 
Lakat a templomokra 

Kilencven éve, 1920-ban a lakosság 18 százaléka vallotta magát magyarnak. A múlt 
század közepén is majd' félszázezer, anyanyelvét bíró hazánkfia élt a városban, s 
még többen a tágabb környezetben. A 2000-es amerikai népszámlálás Ohio 
államban 200 ezer olyan embert talált, aki magyarnak vallotta magát, ám csak 
nyolcezren mondták azt, hogy otthon is anyanyelvüket használják. Ezért is élet-
halál kérdés minden magyar központ fennmaradása. 
 
Miközben körbejárjuk az impozáns méretű Szent Imre-templomot, az Erdélyből 
idekerült plébános, Siklódi Sándor elmondja: a vasárnapi misékre 100-120 ember 
jön el; ünnepeken többen vannak, s 600 család tartozik az egyházközséghez. De a 
plébánia fennmaradása nem csak nekik szívügyük; a templom mellett található a 
cserkészotthon, ahova 100-120 (jelentős részben protestáns) fiatal jár. Az épület 
alagsorában kialakított nagyteremben pedig vacsorákat, rendezvényeket tartanak: 
érthető tehát, ha a clevelandi magyarok még tüntettek is a püspök hivatala előtt. 
Ám Richard Lennon hajthatatlan. Kinevezése után ötven templom bezárásáról 
beszélt, s 24-re (köztük litván és lengyel közösségekére) már keresztet is vetettek - a 
szentimrések is mind kevesebb reménnyel várják a vatikáni felülvizsgálatot. 

A templomfelszámolási hullám okairól keveset tudni; egyes híresztelések szerint a 
gyermekmegrontá si ügyekben elítélt egyházmegyének nincs pénze a kártérítésekre, 
így az ingatlanok értékesítésével próbál forrásokhoz jutni. Mások paphiányról, a 
közösségek egyházfenntartó i erejének gyöngüléséről beszélnek; ám egyik sem 
érinti a Szent Imrét. Siklódi Sándor máig az Erdélyi Egyházmegye állományába 



tartozik, a közösségnek pedig 700 ezer dollár tartaléka van. Az egyházközség 
érdekében Dennis Kucinich, Cleveland demokrata kongresszusi képviselője levelet 
fogalmazott a katolikus hierarchiának, ám választ nem kapott. Ugyanígy járt a Heti 
Válasz is, amikor Lennon püspöktől írásban érdeklődött a bezárás okairól. 
 
“Angolul is beszélünk” 
 
"A hívek közül kevesen mennek át a Bakájra a távolság és a környezet miatt; sokan 
inkább angol nyelvű közösséget választanak" - legyint lemondóan Siklódi atya. A 
"Bakáj", azaz a Buckeye Road és a szomszédos utcák alkotta negyed, a clevelandi, 
sőt az amerikai magyar mitológia híresebb szereplője. A hajdani kis-Magyarorszá g 
mára fekete gettóvá vált. A Szent Imre és a mostanra bezárt Szent Margit szinte 
eltörpül a Buckeye Road főszékesegyház méretű, 1200 férőhelyes magyar 
temploma, a Szent Erzsébet mellett. A püspöki döntés megmásíthatatlan: utóbbi 
marad hát Cleveland és környezetének (ami akár többórás autózást is jelenthet) 
utolsó magyar temploma. 
 
Az 1918 és 1922 között emelt épület hajdani népes közösségéről Antal András 
plébánostól tudunk meg többet. A szintén erdélyi lelkipásztor sorban mutatja a 
gyülekezet tablóit: a harmincas években a magyar katolikus általános iskolába 1200-
an jártak, s a Szent Erzsébetnek még női tekecsapata is volt - dalárdák, hitbuzgalmi 
egyletek, olvasókörök mellett. Ma már csak néhány tucatnyian látogatják a miséket, 
igaz, nagyobb ünnepeken két-háromszázan is összejönnek. A kilencvenes évek 
elején néhány fiatal erdélyi család jelentette az utánpótlást, aztán ők is 
továbbmentek a kertvárosokba. Antal atya nem számít arra, hogy a Szent Imre 
bezárása után tömegek jelennének meg a templom, illetve a háromemeletes 
plébánia körül, mert a Szent Margit egyházközségből is csak hárman iratkoztak át. 
 
Nincs mit tenni, a "Bakájnak" rossz a híre. Nem minden ok nélkül: körutunk során 
nekünk sem akaródzik kiszállni az autóból, mert élőben látunk mindent, amivel 
eddig csak amerikai filmekben találkoztunk. Bedeszkázott házak, üres, rohadó 
üzletek mindenfelé; az utcán nem túl bizalomgerjesztő figurák őgyelegnek. A régi 
magyar világra emlékeztet még az Orbán virágüzlet felirata (a cég tulajdonosai már 
nem magyarok), meg a Lucy's cukrászda. De ottjártunkkor utóbbi zárva volt: a 
híres rétesspecialista tulajdonos felesége tavaly egy fegyveres rablásban 
megsebesült. 
 
Kis erőfeszítéssel mégis magunk elé tudjuk képzelni azt, amiről Bőjtös László, a 
clevelandi magyarság nagy öregje, hazánk helyi tiszteletbeli főkonzulja mesél. Az 
amerikai életét szintén a "Bakájon" kezdő ötvenhatos menekült, sikeres építész még 
látott üzleteket, amelyekre ki volt írva: "We speak English too" (Angolul is 
beszélünk). Merthogy az állam nyelve nem kellett a boldoguláshoz. A 
negyvenezres, szinte kizárólag magyarok által benépesített negyedben minden volt, 
amire az embernek bölcsőtől a koporsóig szüksége lehetett. 



Hét templomot, nyolc közösségi házat építettek az itt élők, telente disznóvágás volt 
a mellékutcákban. Még a fekete sofőr is azt kiáltotta a buszon a Buckeye-ra érve: 
"Magyarok, leszállni!" A múlt század elején kitántorgott, helyi nehéziparban 
dolgozókhoz a második világháború és az ötvenhatos forradalom után érkezők is 
csatlakoztak. Ám hamarosan vége lett a kis-Magyarországnak. De nem a clevelandi 
magyarságnak Bőjtös László azt mondja, nem is jó, ha az önazonosság-tudat 
legfontosabb része a területi egységhez való ragaszkodás. Az ötvenes évek végétől 
elindultak az emberek a kertvárosokba, s a hetvenes évekre a "Bakájon" már csak 
azok maradtak, akik túl öregek vagy túl szegények voltak az elköltözéshez. 
 
Összetart a magyar étel 
 
Lauer Edit, az Amerikai-Magyar Koalíció - a tengerentúli magyarok 
ernyőszervezete - tiszteletbeli elnöke ugyanakkor nem feltétlenül a magyarság 
eltűnésének jelképeként gondol a "Bakájra". "Minden közösséggel, még a kínaiakkal 
is megtörténik, ami a clevelandi magyar negyeddel. Az emberek keményen 
dolgoztak, tehetősebbek lettek, továbbköltöztek az elővárosokba" - magyarázza 
Lauer. 
 
Az asszimilációnak azonban mindenki jobban ki van téve az új közegben. A 
városból kikerültek nyomát kutatva jutunk a jellegzetes kertvárosba, Walton 
Hillsbe, az Első Magyar Református Egyházhoz. Ennek a gyülekezetnek a 
története is a Buckeye-ról indul. A hívek elköltözése miatt egyre árvább lett a 
templom, a régi épületet eladták, s 1995-re felépítették az újat. A fiatal 
magyarországi lelkipásztor, Krasznai Csaba 2003-ban került a 240 tagot számláló 
közösséghez, s a "Bakájra" már csak egy temetés alkalmából jutott el. Mint mondja, 
a magyar istentiszteletet értő hívek lassan kihalnak, a csak angolul értők száma 
stagnál, sőt tavaly enyhén növekedett. 
Akadnak olyanok, akik a magyar egyházi közösséghez már legfeljebb egy-egy 
disznótoros vacsora erejéig kapcsolódnak, de ők is nélkülözhetetlenek a 
fennmaradáshoz. Mivel Amerikában az egyházak nem kapnak állami támogatást, a 
gyülekezeteknek kell megkeresniük a rezsire, nyári táborozásra valót. Ezért az 
amerikai magyar templomok közösségi tereiben megszokott látvány a csigatésztát 
készítő, fánkot sütő asszonyok forgolódása: ezek értékesítése nélkül itt nincs 
magyar közösségi élet. 
 
Ezt a világot olyan, jellemzően a másod-harmadgenerá cióhoz tartozó emberek is 
éltetik, akik már sokszor nem beszélik őseik nyelvét, esetleg sosem jártak 
Magyarországon, de magyarnak vallják magukat, részt vállalnak a templom 
fenntartásában. Annyira fontos nekik családjuk múltja, hogy, mondjuk, adakoznak 
a clevelandi Magyar Örökség Múzeumának fenntartására. Az intézmény egy 
belvárosi plázában talált otthonra, s elsőre furcsa a jellegtelen bevásárló-központi 
környezetben a kalotaszegi szőttesek látványa. Mészáros Andrea, a múzeumot 
fenntartó társaság vezetője évi háromezer látogatóról számol be; az ötvenezer 



dollárnyi költségvetés szinte kizárólag adományokból és a múzeum ajándék-
részlegének értékesítéseiből jön össze. Az angol nyelvű szakácskönyvekért vagy 
pirospaprikáért olyanok is betérnek, akik legfeljebb zavartan mosolyognak a magyar 
szó hallatán. 
 
De ettől még lehetnek elszánt magyarok: az Amerikai Magyar Koalíció elnöke, a 
középkorú üzletember Max Teleki például keveset tud magyarul, ám harcosan 
lobbizott Washingtonban a szlovákiai nyelvtörvény ellen. 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



8) 

Papp László (Connecticut): ÚJABB MAGYAR TEMPLOM ZÁRTA BE 
KAPUJÁT 

 
2010. június 14. 
 
A legutolsó felmérés 16 római és 6 görög katolikus magyar templomot talált 
Amerikában, szemben azzal a közel százzal, amelyet magyar katolikus hívek 
alapítottak több mint száz évvel ezelőtt. Számuk szinte havonta csökken. Most, 
2010. június 6-án tartották az utolsó misét a Pennsylvania állambeli 
Hazleton város Szent Lászlóról elnevezett templomában. 
  
Hazleton virágkorában 40, ma egy 25 ezer lakosú kis város. Annak idején 
szénbányák és vaskohók várták ott a főleg Kelet-Európából, így Magyarországból is 
érkező bevándorlókat. A Szent László egyházközség 1894. április 24-én 
alakult, templomuk alapkövét 1907 februárjában tették le. Első papjuk, Csizmadia 
Pál magyarul misézett, a misét 1930-ig mindig  magyar nyelven tartották. Bár a 
hívek máig is ragaszkodnak ősi templomukhoz, számuk jelentősen megcsappant, és 
az egyház paphiányra és anyagi nehézségekre hivatkozva igyekszik a templomok 
számát csökkenteni. “Mindannyian nehéz szívvel búcsúzunk” -mondta Richard J. 
Cirba, a közösség utolsó pásztora. “Az ég is minket sirat” figyelmeztette a zuhogó 
esőben összegyűlt híveket, akik könnyes szemekkel hallgatták. 
  
A Scranton-i egyházmegye problémája nem olyan súlyos, mint a Cleveland-ieké, 
ahol a megszüntetett 50 templomból most tettek piacra 17-et, 11.8 millió dollárért. 
Ott, különösen Richand Lennon püspök visszautasító magatartása miatt, nagy az 
elkeseredés és ellenállás. A North Royalton-i St. Casimir lengyel templom hívei 
minden vasárnap nemzeti zászlók lobogtatása mellett gyűlnek össze a bezárt épület 
előtt. A 156 éves St. Peter német templom közössége nem elégedett meg ennyivel. 
Ezt a templomot a püspök húsvétkor a szokásos “utolsó misével” akarta bezárni. A 
hívek azonban megüzenték, hogy ne fáradjon, mert üres templomot fog találni. Ők 
a szomszédban vettek egy épületet, ahol egy “non-profit St. Peter közösségi 
házban” tartják istentiszteletüket. A püspök megfenyegette őket, hogy fel nem 
szentelt helyen nem tarthatnak misét, de nem ment el odáig, hogy a kiátkozást 
említette volna. A katolikus egyház vezetői és hívei közötti feszültség egyre 
súlyosabb. Erről írta Alberto Mellini, a Modena-i Egyetem egyház történésze, hogy 
“Nem érzékelik a hívek keserűségét és a klérus elszigetelődését. Fel sem tudjuk 
fogni, hogy ez mire vezethet.” - idézi a Time magazin. 
  
A Cleveland-i Szent Imre templom hívei nagyon is jól érzékelik a keserűséget. 
Több mint egy éve intéznek kéréseket a püspökhöz, fellebbeznek a Vatikánhoz. 
Közbenjártak a helyi képviselők, a magyar kormány küldöttei is, de hiába. 
  



Legutóbb a Duna Televízió részéről Purger Tibor készített riportot a bezárt Szent 
Margitról, és a gettóba szorult Szent Erzsébetről. A riporter kért a püspöktől is 
interjút, de nem kapott meghallgatást. A püspök szóvivője a magyar templomok 
híveit és papjait hibáztatja, hogy nem tudtak megegyezni a gyülekezetek 
összevonásáról, mind a három ragaszkodott a saját templomához. A legutolsó 
dátum, amikor a Szent Imre templom hívei fellebbezésére választ ígértek, június 
30-ika. Lennon püspök áprilisban jelentést tett a templomok bezárásáról a 
Vatikánban, közölte Robert Tayek az egyházmegye szóvivője, de az eredményről 
nem nyilatkozott. Ha a fellebbezés sikertelen marad, a hónap végén a templom az 
eladó ingatlanok listájára kerül. A hívek egy része, John Megyimori gyülekezeti 
elnök vezetésével, szeretné bérbe venni az épületet egy magyar kultúrház számára. 
A többség azonban erről hallani sem akar, ragaszkodnak a templomukhoz. Az 
Egyesült Magyar Egyletek elnöke, Jack Kőrössy a Plain Dealer újságnak írott 
levelében tiltakozott a kultúrház javaslat ellen: “A hívek reménye és imájának 
kérése, hogy (Szent Imre) maradjon az ami volt, katolikus templom.” Néhány hét 
múlva kiderül, hogy az ima meghallgatásra talált-e. 
  
A katolikus templomok bezárásának problémája sürgősségére utal, hogy a 
közelmúltban Peter Borre Bostonból hat egyházkerület 24 nemzetiségi gyülekezete 
nevében Rómában tárgyalt Zenon Grocholewski lengyel bíborossal, kérve, hogy a 
bíboros vesse latba tekintélyét a bezárások ellen. Borre elmagyarázta a Cleveland-i 
hívek panaszát, hogy meg sem hallgatják őket. Hangsúlyozta, hogy kilenc lengyel, 
hat magyar, hat szlovák, két szlovén és egy litván közösség kérését hozza a Vatikán 
elé. 
  
Nincs döntés a már bezárt magyar templomok üvegablakainak sorsáról sem. Az 
eredetileg eladással megbízott Henninger cég máig sem kapott felhatalmazást a 
püspöktől, hogy az ablakokat magyar szervezetek vehessék meg. Pedig van példa 
arra, hogy a lebontott katolikus templomok értékeit nem katolikus célokra is 
hasznosíthatták. Így például a Cleveland-i Szent György templom mellékoltárát egy 
Seattle-i anglikán templom vásárolta meg. 
  
Nem csak a katolikus hívek ügyéről van itt szó. Hiszen a templomok adnak helyet a 
magyar iskoláknak, a cserkészeknek, a tánccsoportoknak, közösségi 
összejöveteleknek. Elvesztésük az egész amerikai magyarság vesztesége. 
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http://www.dunatv.hu/otthon/templombezaras_clevelandben.html 
 
  A clevelandi magyarok elkeseredettek, mert bezárhatják a Szt. 

Imre templomot 
 
Heti Hírmondó, 2010. 06. 20.  
  
A hónap végén lakat kerül az utolsó előtti clevelandi magyar katolikus 
templomra is. Nem a hívők vagy a pénz hiánya miatt, hanem a helyi püspök 
döntése következtében. A témával újságcikkek tucatjai foglalkoztak már 
Magyarországon is, a miniszterelnök is megpróbált közbenjárni a Vatikánnál. 
Úgy néz ki, mindhiába. 
 
Még zúg a százéves clevelandi Szt. Imre templom harangja, de ha nem 
történik egy vatikáni csoda, akkor már csak néhány napig. Richard Lennon 
megyéspüspök június végén tervezi bezárni a város utolsó előtti magyar 
katolikus templomát. A cserkészek még itt találkoznak péntekenként, a Regős 
táncegyüttes itt gyakorol, a magyar iskola padjai is megtelnek minden hétfőn. 
Ám a hívek kálváriája már 3 éve tart. 
 
- Legelőször az történt, hogy kaptunk egy levelet 2007 májusában. És ez a levél 
tudomásunkra hozta, hogy a püspökség több templomot bezár, és hogy a  
három clevelandi magyar templom közül csupán egy élheti túl ezt a lefokozást. 
Mind a három templom kijelentette, hogy semmi értelme nincs, hogy bezárják, 
mert a püspökség azt mondta, akkor kell bezárni, amikor nincs pap, nincs hívő 
és nincs pénz. Azonban ezeknél templomoknál megvolt mind a három – 
mondta Peller Miklós, a Szt. Imre hitközség kurátora. 
 
Ez a püspök azonban nem ismer akadályt az Életerős Hitközségekért mottójú 
akció végrehajtásában. Bostonban 60 templomot számolt fel. A 70 clevelandi 
templomnak pedig felét bocsátja árverésre, köztük a legkisebb magyar 
templomot, a kertvárosi Szt. Margitot, amelyre már az ősszel lakat került. 
 
- A Szt. Imrének több szerepe van. Mindenekelőtt kiszolgálni a Szt. Imre 
egyházközség tagjait. De helyet adunk a magyar iskolának, a magyar 
cserkészeknek, helyet adunk a magyar kultúrának, és különböző csoportok 
találkozási helye. Egyáltalán, aki nyitott a magyar kérdések iránt, nálunk 
otthonra talál – mesélte Siklódi Sándor plébános. 
 
- A Szt. Imre egy pótolhatatlan veszteség. Én már nem tudok remélni, csak 
sírni. Ez egy kis sziget volt nekünk – sajnálkozott Friedrich Anna, a hitközség 
tagja. 

http://www.dunatv.hu/otthon/templombezaras_clevelandben.html


 
- 40 éve járunk ebbe a templomba. A feleségem itt járt elemi iskolába, itt 
esküdtünk meg, éppen tegnapelőtt volt a 45. házassági évfordulónk – 
emlékezett vissza Kőrössy János. 
 
- Amikor 56-ban Amerikába érkeztünk, mint kisleány, idejöttünk először 
templomba. Nekem az a legborzasztóbb ebben az egészben, hogy arra 
emlékszem, még a kommunizmus alatt sem zárták be a templomokat 
Magyarországon – jegyezte meg Juhász Edit hitközségi tag. 
 
A túloldalon a clevelandi római katolikus püspökség székháza látható, ahová 
tudósítónk azonban nem jutott be, mert három napos látogatásunk idejekorán 
való bejelentése ellenére sem Richard Lennon püspök, sem Robert Tayek 
szóvivő nem talált 5 percet arra, hogy személyesen is megindokolja, miért kell a 
clevelandi magyar hívek utolsó 3 temploma közül kettőt bezárni. 
 
-70 éves vagyok, de ilyen püspököt én még nem láttam életemben. Ez az 
emberekkel nem törődik, az emberekre nem figyel, az embereket nem hallgatja 
meg, a leveleikre nem válaszol, a találkozásra való kérelmünket figyelmen kívül 
hagyta – sorolta Peller Miklós. 
 
A szóvivő szerint Lennon püspök nagylelkű kivételt tett a magyarokkal, amikor 
megengedte, hogy megtartsanak egy templomot. A Szt. Erzsébet a legrégibb 
észak-amerikai magyar katolikus hitközség. Cleveland egyik nagy múltú, de 
lerongyolódott negyedében, a Buckeye-on, a "Vadgesztenye úton'' áll. Ide kell 
majd járnia minden hívőnek, aki magyarul akar imádkozni. 
 
- Mindenki beszél angolul, én is már 54 éve itt élek Amerikában, de imádkozni 
anyám tanított meg, és magyar nyelven tudom a Miatyánkot és az Üdvözlégyet. 
Úgyhogy az Istennel úgy érzem, hogy az anyanyelvemen tudok legjobban 
beszélni – mondta Peller Miklós. 
 
- Kicsit nehéz. A szívünk fáj és szomorúak vagyunk. Ezt a templomot nem 
akarjuk elveszteni. Még mindig nem adom fel – bizakodott Winkler Anna 
hitközségi tag. 
 
A reménykedés ideje egyre fogy. Három év kálváriája során az egyházi vezetés 
az időt húzta, a híveknek meg alig adott néhány napot fellebbezésre. Pedig 
közbenjárt érdekükben a magyar kormányfő, az Esztergom-Budapesti érsek és 
az amerikai kongresszus egyik tagja is. A június 24-ére ígért végső döntés a 
Vatikán kezében van. A püspök viszont már meghirdette a zárómisét és előre 
kitiltotta a kamerákat. 
 
- Ragaszkodom a hitemhez, egyházam törvényeihez, parancsaihoz, Isten 



tízparancsolatához, egyházam tanításához, ugyanakkor látom azt, hogy az 
emberekkel, híveimmel, és ezen belül a magyarsággal nem éppenséggel mindig 
tisztességesen jár el az egyházunk. Hogy őszinte legyek, borzasztó érzés. 
Nyugtalan éjszaka, nyugtalan nappalok, állandó töprengés. Ugyanakkor 
Istenben való bizalom – jegyezte meg Siklódi Sándor plébános. 
 
A hitközség képviselője szerint a püspök üres padsoroknak fog zárómisézni, 
mert a hívek inkább a templom előtt tiltakozva csak a százéves harangot 
hallgatják majd, hogy örökre lelkükbe zárják a Szt. Imre szellemét. 
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From: Laszlo Bojtos 
To: MBKTT@yahoogroups.com 
Sent: July 03, 2010  
Subject: [MBKTT] FW: Tüntetés a Szent Imrénél 
  
Tisztelt Kör! 
  
Egy hete közöltem ennek a magyar tragédiának a végakkordjait: Vasárnap (június 
27) utolsó mise, búcsú a 109 éves magyar templomtól és 30-án szerdán pedig a 
bezárás. Az is benne volt az információban, hogy a püspöki utolsó mise elmarad, 
mivel az egyház tagjai nem kívánnak vele együtt búcsúzni a templomuktól. 
  
Én most tájékoztatni kívánom a tisztelt MBK Kört a történtekről annak ellenére, 
hogy semmi komoly érdeklődést és visszhangot nem hozott a Körtől ennek 
a tragédiának a híre... Számomra ez is jele annak, hogy milyen messze kerültünk az 
MBK eredeti szellemétől, ami a magyar megmaradás a magyar értékek 
őrzésének volt a hirdetője.  
  
Evangélikus hátteremnél fogva a Szt. Imre nem volt az én egyházam. Ennek 
ellenére maximálisan átéreztem és hatása alatt tart ez az egész történés. 
Szombaton váratlanul megérkezett Washingtonból Teleki Max, a Koalíció elnöke, 
aki ezért az utolsó alkalomért tette meg az utat. A mise előtt Sándor atyával és 
Peller Miklóssal volt kis megbeszélés. Ugyanis, ha eddig nem volt ismert, komoly 
kapcsolatteremtés és személyes látogatás történt Habsburg György és Szekeres 
Zsolt által a Vatikánban. A személyi részletek nem közölhetők, de remény volt 
szinte az utolsó napig, de még most is. Hetekkel ezután Max Teleki és Zsolt 
Clevelandban járva próbáltak találkozni Lennon püspökkel, de ő elutasít mindent 
ebben a számára lezárt ügyben. 
  
A múlt vasárnapi mise hangulatát elképzelésetekre bízom. Azt úgysem tudnám 
leírni. Detroitból itt volt a ferences Kiss Barnabás testvér. Közösen végezték a 
szertartást Sándor atyával. A végén Barnabás ötlete volt, hogy amint a katolikus 
szertartás szerint a celebráló pap előtte és utána is megcsókolja az oltárt, ennek 
lehetőségét kínálta a jelenlevőknek is. Itt csúcsosodott ki a dráma, amint kettős 
hosszú sorban ment előre az egyházuktól búcsúzó tömeg. 
  
Eljött a szerdai nap.  A bezárási mise 4-re volt hirdetve. 3 órakor a templom előtt 
teljes televíziós és sajtójelenlét mellett méltóságteljes tüntetés volt az összes bezárt 
és a fellebbezés alatt áló 14 egyház tagjai részvételével. 4 órakor bevonultak a 
templomba "szentségimádásra", ami szentségáldással és a Himnusszal 
végződött. Ezt követően egy csoport bentmaradt és bezárkózott a templomba és 
ott töltötték az éjszakát. Így a bezárási nap (június 30) végével éjfélkor odaérkező 
egyházmegyei egyének a lakatossal, hogy zárat cseréljenek, nem mentek 

http://us.mc365.mail.yahoo.com/mc/compose?to=bojtos@sbcglobal.net
http://us.mc365.mail.yahoo.com/mc/compose?to=MBKTT@yahoogroups.com


semmire. (Ugyanis ez a püspöki mise után szokott megtörténni, amikor a még ott 
maradni akarókat a rendőrség távolítja el.) Nagy volt a sajtó érdeklődése 
is. Magyarországi hírek szerint úgy a sajtó képekkel, mint a Duna és Echo TV is 
átvette az itteni anyagot. 
  
A történet folytatására ide mellékelem Peller Miklós beszámolóját, amit azzal a 
szándékkal írt, hogy a püspökség további haragját elkerülje ez a szerencsétlen 
ügy. (Peller Miklós egyébként 56-os statikus mérnök saját irodával. Ő volt a Szt. 
Imre orgonistája is hosszú évek óta.) Mivel már annyi cikk jelent meg erről, itt van 
a mi verziónk. Minél szélesebb kör számára. 

Mi derül ki Peller Miki leveléből?  A püspök fenyegetése és zsarolása Sándor 
atyának, akit a gyulafehérvári érsek adott "kölcsön" vagy 28 éve, nincs helye 
Lennon egyházmegyéjében. Vagyis kirúgta, annak ellenére, hogy a racionizálás 
egyik oka a paphiány. Három év hiányzik neki a nyugdíjjogosultságból. Nos itt van 
ez a magyar pap, aki angolul is misézett és a püspök bezárja a magyarok tamplomát, 
akiknek pénzük, igényük és papjuk is megvan. A bibliáját is alig engedték kihozni, 
amint olvasható.  Ha igaz, egyelőre - talán míg nincs vevő a templomra - mintha 
engedné az oldalépületekben a cserkészfoglalkozást és a magyar iskolát, de a 
tempomban már nem szabad misézni vagy imádkozni. Nem tudom mi a magyar 
kifejezése annak, amikor egy ilyen püspök-ember "megszentségteleníti" a 
templomot és attól kezdve ott nem lehet már azt csinálni, amit 100 éven át 
végeztek. Agyrém! S miután levette a szenteltséget, utána minden mehet a piacra és 
a bejött pénz pedig fedezheti a perköltségeiket. 

Az ún. fellebbezés is egy figura. Ha az ember összehasonlítja a világi bűnügyi 
eljárások fellebbezéseivel, amit szinte a végtelenségig lehet csinálni különböző 
fórumokon - itt a Szentszék háromszor tolta ki a határidőt (a legutolsó június 24 
volt) és még mindig nincs semmi. Nem életről van szó, hanem ha nem több egy 5-
8 év próbaidő egy-két egyháznak, amelyeknek valóban megvannak a pozitív 
mutatói. Olyan nagy a felháborodás, hogy olyan hang is jött, hogy ilyenformán 
katolikus hívőket veszítünk, mire Lennon: azok nem jó katolikusok, azokért nem 
kár. Hát ez van.  

Érdekes, hogy mindez, amit leírtam, az amerikai függetlenségi nap előestéjén indul 
a villámpostán. Gondoljatok a Szt. Imre népére, de vallásfelekezeti különbség 
nélkül a clevelandi magyar iskola és cserkészet fiataljaira is.  

Bőjtös Laci 

Bőjtös László, Tb. konzul, Cleveland 
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Peller Miklós: Tüntetés a Szent Imre templomnál – 2010. július 1. 

 2010. június 30-án délután három órakor a templom előtti téren a clevelandi 
Szent Imre egyházközség megemlékezést tartott templomunk nyitvamaradásáért 
vívott kűzdelmünkről, majd méltóságteljes szentségimádást tartott bent a 
templomban, ami szentségáldással és a magyar Himnusszal végződött. A szertartás 
befejezése után a hívek és vendégeik tovább tartózkodtak a templomban, és másfél 
órán át orgonakíséretes egyházi énekekkel emlékeztek vissza a templom dicső 
múltjára. Este 6 óra után kezdett ürülni a templom, a jelenlévők nagy része könnyes 
szemekkel távozott. A templom hivatalos bezárási idejét aznap éjfélre időzítette a 
püspöki hivatal. 

 Másnap, csütörtökön reggel 9 óra 25 perckor Deacon (diakónus) Jim 
Armstrong, az Egyházmegye templombezárási ügynöke felhívott az irodámban, és 
erélyes hangon közölte velem, hogy ott állanak a templom előtt, hogy az ajtók zárát 
kicseréljék. Azonban nem tudnak behatolni, mivel a kapuk belülről vannak bezárva, 
és hogy többen elfoglalták a templomhelyiséget és a kapukat eltorlaszolták. 
Továbbá említette, hogy az ablakon át élelmiszereket, ivóvizet és egyéb ellátási 
készlekeket láttak egy teremben, ami azt jelzi, hogy a benntartózkodók hosszabb 
lejáratú ottartózkodásra készültek. Felindult hangon figyelmeztetett, hogy a 
püspök erről a rendelete ellen kihágó eseményről sürgősen értesíti a Vatikánt, ahol 
jelenleg a bezárás leállítását kérvényező fellebbezésünk folyamatban van. 
Figyelmeztetett, hogy a püspök fellebbezésünk felfüggesztését kérvényezi, és 
elképzelhetem, hogy mily módón viszonyul majd a Vatikán ehhez az eseményhez. 
Ugyanakkor Deacon Armstrong közölte velem, hogy a püspök megegyezése az 
cserkészekkel és a többi szervezetekkel, melyszerint a püspök e héten megadta a 
helyiségek további használatára az engedélyt, kivéve mise bemutatásra, érvénytelen. 
Közöltem Deacon Armstronggal, hogy bár hallottam, hogy talán egyesek virrasztást 
tartanak szerda éjfélig, a hivatalos templombezárás időpontjáig, nekem erről a 
megnyilvánulásról, a templomba való bezárkódásról semmi tudomásom nem volt. 
Válaszában kételyét fejezte ki, hogy én, mint az egyházközség fellebbezési 
ügyvivője, tényleg nem tudtam-e erről. Közöltem vele, hogy ne vádoljon engem  
valótlanság állításával. Erre Armstrong kissé megtorpant, majd kérdezte, mit tudnék 
tenni. Mondtam, hogy egy folyamatban lévő hivatali gyűlésem befejeztével, 
körülbelül másfél óra múlva ott leszek. Tizenegy óra után megérkeztem a 
templomhoz. 

 A templom előtti tér ekkorra már tele volt a televízióállomások és a sajtók 



riportereivel. Már több egyházközségi hívőnk és a clevelandi magyar cserkészet 
vezetői megjelentek eddigre, és tárgyalásban voltak Armstronggal. Röviden 
beszéltem vele a magyar cserkészek vezetőivel karöltve. Felajánlottam, hogy a bent 
tartózkodó tüntetőkkel beszélek telefonon. A tüntetők vezetőjével lezajlott 
beszélgetéskor megtudtam, hogy hajlandók elhagyni a helyiséget, ha a püspök 
tárgyalásba bocsátkozik szóvivőjükkel. Továbbá a tüntetők hozzáállása az, hogy 
eddig a püspök nem mutatott semmi hajlandóságot a bezárt templomok híveivel 
való tárgyalásra, és a Vatikán sem nyilatkozott ezidáig a 12 bezárt templom egyéni 
fellebbezésének eldöntéséről. Ha a püspök rábólint a tárgyalási kérvényre, elhagyják 
az épületet. 

 A lezajlott beszélgetésről beszámoltam Deacon Armstrongnak. Mivel 
szerinte a püspök értesíteni készül a Vatikánt, félőnek tűnt előttem a 
fellebbezésünk megbuktatása. Ezért kifejezetten kértem Armstrongot, hogy említse 
meg a lezajlott beszélgetést a püspöknek, és kérje őt, hogy lépjen érintkezésbe a 
tüntetőkkel, amit a Deacon megígért. Az egyházmegye ügynökei ezennel eltávoztak. 
Közben a templomon kívül megjelent egyházközségi hívek, köztük én is, röviden 
beszámoltunk a riportereknek, és közöltük velük, hogy nincs tudomásunk arról, 
hogy kikből és hány személyből áll a tüntetők csoportja, és hogy mi annak ellenére, 
hogy a tüntetőkkel karöltve tiltakozunk templomunk bezárása és annak kivitelezése 
ellen, nem értünk egyet ezzel a véleménynyilvánítási eszközzel, azonban mi nem 
vagyunk jogosultak annak a meggátolására sem. Közöltük velük a püspök fenyege-
téseit azzal kapcsolatban, hogy a Vatikánnal leállíttatja a beadott fellebbezésünket, 
és mi azért gyűltünk ide a templom köré, hogy csökkenthessük a helyzet veszélyes-
ségét és esetleges kirobbanását egy nagyobb tiltakozásnak. 

 Délután négy óra táján rendőrök jelentek meg a püspök kérésére, közülük 
egyet beengedtek a tüntetők a templom szentélyébe. Később kitudódótt, hogy a 
püspök beleegyezett a tárgyalás lebonyolításába, bár időpontot nem adott meg. 
A tüntetők erre a hírre elhagyták a templomot előzőleg megadott ígéretükhez hűen. 
Deacon Armstrong délután fél ötkor telefonon értesített, hogy az ügy megoldásra 
talált. 

 Az egész eseményfolyamatról 30 percenként tudósítások jelentek meg a 
televízión, majd az Interneten az egész világot elárasztotta a hír. 

 Egyházközségünk mindenegyes hívője és Cleveland összmagyarsága 
egyhangúlag tiltakozik a püspök döntése, cselekedete és elbánási módja ellen, 
azonban a fennálló tüntetési módszerrel nem mindenki ért egyet. Mára virradó 



éjszaka rendőri őrizet alatt állott a templom és környéke. A rendőri őrizet a mai nap 
is folyamatban van. Plébánosunk, Sándor atya reggel egy rendőr után belépett a 
templomba, hogy kihozhassa a sekrestyében tartott bibliáját. A rendőr kitessékelte, 
és kivette a kezéből a bibliát. A huszonegynéhány éves rendőr kijelentette, hogy 
Sándor atya oda nem léphet be, és semmit sem hozhat el. Sándor atya megjegyezte 
a fiatal rendőrnek, hogy huszonöt éven át mindennap itt misézett és itt vezette 
híveit, és nagyon elkeserítő, hogy a püspöki rendelet megtiltja még a saját 
bibliájának a birtokbavételét, sőt még templomába a belépést is. Még ma reggel 
felhívtam Armstrongot ezzel kapcsolatban, aki megígérte, hogy azonnal elmegy 
a Szent Imre templomhoz és kinyitja a templom ajtaját Sándor atya előtt. 
A püspöki iroda viszont közölte Sándor atyával, hogy papi beosztását a püspök 
megsemmisítette az egyházmegyében. Nem lehet tiltakozás nélkül elkönyvelni az 
ilyen lélektelen és embertelen eljárást.  

 Bár nem szentesítem a tüntetés módszerét, a tüntetők vezéreszménye 
megegyezik mindannyiunkéval. A templom megszállása békésen végződött. A 
püspök beleegyezett, hogy leül tárgyalni egy szóvivővel, bát időpontot nem 
határozott meg. A tüntetők pedig betartották szavukat, és a püspök megbeszélési 
ígéretére elhagyták a templom épületét. Nincs tudomásunk, hogy a püspök 
értesítette volna a vatikáni közegeket és arról sem, hogy a cserkészettel való 
megegyezés megsemmisült volna, amit Deacon Armstrong előttem fenyegetésül 
felhozott. Ugyanakkor reméljük, hogy az eseménynek nincs kihatása 
fellebbezésünkre. 

 
Peller Miklós 
a Szent Imre Egyházközség fellebbezési ügyvivője 
 

Cleveland, 2010. július 2. 
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http://www.magyarhirlap.hu/hirvilag/nem_zarjak_be_a_templomot.html 

 Létrehozás ideje: 2010-07-03 Szerző: MTI 

Nem zárják be a templomot 
Magyar hívők békésen távoznak a római katolikus Szent Imre-templomból az ohiói 
Clevelandben, miután egy csoportjuk 16 órán keresztül tartott ülősztrájkot 
odabent, hogy a templom bezárása ellen tiltakozzék. A tüntetők elérték céljukat: a 
templombezárást elrendelő püspök hajlandó találkozni a magyarokkal. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.magyarhirlap.hu/hirvilag/nem_zarjak_be_a_templomot.html
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From: Lipták Béla <HungLobby@aol.com> 
Sent: July 05, 2010 
To: Lobby@hungaria.org 
Subject: Akciónk a clevelandi Szent Imre templom védelmében 

 
Tisztelettel értesítem a Magyar Lobbi tagjait, hogy a clevelandi magyar templomok 
védelmében folytatott akcióink "első köre" lezárult, Bishop Richard G. Lennon 
2010. június 30-án "végleg" bezárta a clevelandi Szent Imre templomunkat. Azért 
tettem idézőjelbe a "végleg" szót, mert valódi harcunk, akciónk második köre csak 
most kezdődik, ugyanis a Vatikán a fentiekről ezidáig nem nyilatkozott, a püspök 
döntését nem erősítette meg. 
 
Akciónk második körének célja, hogy a Vatikán semmisítse meg a fenti döntést. 
Ennek elérésére az eszközünk természetesen a nagy nyilvánosság elérése, ügyünkről 
való tájékoztatása. Azt reméljük elérni, hogy XVI. Benedek pápa közbelép és idén 
őszre újra megnyílik a templom ajtaja, s így akciónk harmadik körére, a jogi 
eljárásra nem lesz szükség. 
 
Ezért egyelőre csak azt kérem, hogy töltsük ki a CBS TV "60 Minutes" című 
programjának és a CNN TV állomásnak arra vonatkozó kérdését, hogy milyen 
témáról szeretnének többet hallani a nézők, milyen kérdésről készítsen részletes 
ismertetést az adó. Ez nem igényel sok időt, mert csak be kell ütni az alábbi két 
címet: 
 
http://sixtyminutes.ninemsn.com.au/feedback.aspx?sectionid=5562§ionname=contactus&formi
d=2363 
http://www.cnn.com/feedback/forms/form11b.html?1 
 
és a megjelenő ablakokba elég annyit beírni, hogy: "Please look into the issues 
reported in the papers below:" 
 
http://blog.cleveland.com/metro/2010/07/st_emeric_catholic_church_prot.html 
http://www.dispatch.com/live/content/local_news/stories/2010/07/01/protesters-lock-selves-
inside-cleveland-church.html?sid=101 
 
Persze Ön a saját szavaival is írhat, csak az a fontos, hogy sok kérés érkezzen az 
adókhoz, mert ebből látják, hogy van-e és mekkora az érdeklődés. 
 
Ha Ön a fenti akció mellett levelekkel is fel kívánja hívni a média figyelmét, az 
alábbi címekre is írhat: 
 
oreilly@foxnews.com, reuters.hungary@reuters.com, APdigital@AP.org, editor.reuters@reuters.
com, letters@time.com, letters@washingtontimes.com, letters@washpost.com, newsonline@bb
c.co.uk, Nightly@NBC.com, opinion@thewire.ap.org, ots@apa.at, bel@level.mti.hu reuters.hun
gary@reuters.com  

http://sixtyminutes.ninemsn.com.au/feedback.aspx?sectionid=5562%C2%A7ionname=contactus&formid=2363
http://sixtyminutes.ninemsn.com.au/feedback.aspx?sectionid=5562%C2%A7ionname=contactus&formid=2363
http://www.cnn.com/feedback/forms/form11b.html?1
http://blog.cleveland.com/metro/2010/07/st_emeric_catholic_church_prot.html
http://www.dispatch.com/live/content/local_news/stories/2010/07/01/protesters-lock-selves-inside-cleveland-church.html?sid=101
http://www.dispatch.com/live/content/local_news/stories/2010/07/01/protesters-lock-selves-inside-cleveland-church.html?sid=101
mailto:reuters.hungary@reuters.com
mailto:reuters.hungary@reuters.com


 
Akit az ügy háttere és a Magyar Lobbi ezzel kapcsolatos hosszabb távú tervei is 
érdekelnek, annak ajánlom, hogy olvassa el az alábbi részletesebb ismertetést: 
 
A CLEVELANDI SZENT IMRE TEMPLOM JÖVŐJÉRŐL: 
 
Ez az akciónk a Clevelandban a múlt héten bezárt Szent Imre templom védelmére 
vonatkozik. Tudom, hogy a clevelandi magyar közösség még vár (hónapok óta) a 
Vatikán döntésére, de úgy érzem, ideje felkészülni arra az esetre, ha a "fülsiketítő 
hallgatás" tovább tart. Erre az esetre való előkészítésül írtam az alábbi sorokat, s 
kérem a Magyar Lobbi résztvevőit, hogy egyelőre csak segítsenek felhívni a világ 
figyelmét az eddig történtekre és készüljenek fel az őszi akcióra (ha szükség lenne 
arra). 
 
Az Amerikai Magyar Koalíció képviseletében Habsburg György és Szekeres Zsolt 
már jártak a Vatikánban és én, mint volt pannonhalmi diák, Magyarországon 
jártamkor beszéltem a pannonhalmi apáttal a kérdésről. Az Apát úr ugyan 
mindenben egyetértett, sőt diszkréten azt is megígérte, hogy utánanéz hogy mit is 
tehet, de egyben arról is tájékoztatott, hogy a katolikus egyház merevsége miatt ő 
csak Erdő Péter kardinálissal beszélhet, a Pápával nem és a nyilvánosság előtt sem 
tehet olyan nyilatkozatot, mely "ellenkezik az egyház hivatalos álláspontjával". 
Nos, mindezek alapján a következőket gondolom: Szerintem Lennon püspök 
támogatásával, vagy a neki kiadott utasításokkal az egyház alapelveit megsértették, a 
Lennon püspökhöz hasonlóak nem a nyájjal, nem a lelkiekkel törődnek, nem verik 
ki a templomaikból a kalmárokat, sőt maguk is úgy viselkednek, mint kalmárok, 
nem az a fontos nekik, hogy például elítéljék és megbüntessék a gyermeket 
molesztáló homoszexuláis papokat, hanem arra, hogy templomaink eladása révén 
kifizessék az ilyen pereik költségeit. 
Sokat törtem ezen a fejem, s az a véleményem formálódott, hogy ha az egyház 
egyes püspökei ilymódon elvetették a Jézusi lelkületből egyértelműen következő, 
tehát a tőlük elvárható viselkedést, tetteikkel nem a szeretet példáját mutatják, nem 
összetartják a nyájaikat, hanem szétzilálják azokat és ezért jogos ellenük kiállanunk 
és jogos ebben a Vatikánhoz fordulnunk! Ezért mi is megváltoztathatjuk 
stratégiánkat, "más fegyverekhez" nyúlhatunk, akkor nekünk sem kell felvállalni a 
tehetetlen nyáj (vagy csorda?) szerepét! Mire is gondolok? Arra, hogy ha idén őszig 
sem kapjuk vissza templomunkat, akkor két további akciót szervezünk: 
 
Az egyik a polgári engedetlenség (civil disobedience) és a média nyilvánosságának 
kihasználása, úgy, ahogy azt a clevelandiak tették "templomfoglalásukkal", csak 
hosszabb ideig és ügyesebben. Másszóval a "templomfoglalás" eszközével, de úgy, 
hogy közben a világ magyarságát mozgósítva, tehát jó előkészítéssel (CNN, FOX, 
60 Minutes, világlapok, politikusok segítségével való figyelemfelhívás és hónapokon 
keresztül tartó figyelmeztetések után) a clevelandiak újra elfoglalják a templomot és 
elfoglalva tartják, hogy így a médiának legyen ideje a figyelmet arra felhívni, 



odairányítani és azután a további eseményekről tájékoztatni. Jóval e lépés előtt a 
clevelandiak persze megkérik a polgármestert, hogy tartsa távol a rendőröket a 
templomtól. Persze nem elég tüntetni, megoldást is kell javasolni. Ilyen megoldás 
lehetne például az, ha az egyház felajánlja a templomot a clevelandi magyarság 
múzeumává, a város pedig adómentességgel és egyéb eszközökkel támogatja azt. 
 
Az esetben, ha a fenti akció sem vezet eredmányre, akkor a civil 
igazságszolgáltatáshoz kell fordulnunk. Itt osztályperre (class action suit) gondolok, 
mely per megkérdőjelezné az egyház tulajdonjogát, tehát azt, hogy kié is ez a 
templom? Feltenné a kérdést, hogy az egyházi és a civil jog egyetért-e ebben a 
kérdésben? Elvégre sokszor írni és olvasni sem tudó magyar emberek filléreiből 
épült ez a templom! Olyan emberek fillérjeiből, akiknek fogalma sem volt az 
ügyvédek apróbetűs szerződéseiről, eszükbe sem jutott, hogy nem unokáiknak 
építik a templomot, hogy tőlük egyszer elvehetik azt. Ezek a hullafáradt emberek 
átdolgozták a hétvégéiket és felépítették templomukat, annak minden egyes tégláját 
ők helyezték el annak falaiban, az általuk kifizetett harang szól a templom 
tornyában! Másszóval vajon a törvényt sértik-e azok, akik elfoglalják a templomot, 
vagy csak a sajátjukat, nagyapáik verejtékének eredményét védik? 
 
Szerintem ha ez a per eljut a Legfelső Bírósághoz és ha összefogunk és ha akadnak 
ügyvédeink, kik ingyen hajlandók képviselni a perelőket, akkor van esélyünk arra, 
hogy ne csak egy templomot mentsünk meg, de ahhoz is hozzájáruljunk, hogy az 
ingatlanspekuláció lejtőjére tévedt püspökök visszatérjenek a lelkiek gondozásához, 
és ha a templomaikat már nem tudják a hívők adományaiból fenntartani, akkor 
helységeiket bérbe is adva (kultúr-rendezvények rendelkezésére, kisebb színházak, 
koncertek, kiállítások, konferenciák stb. céljaira) tartsák azt életben, ne engedjék, 
hogy lerombolják azokat vagy átadják szentségtörő célokra, s ezzel segítsék, hogy a 
hívek ne csak vasárnap látogassák a templomot, de összetartó kapocs legyen az, 
mely egy kicsit otthona is a környék lakóinak, olyan, ahová szívesen járnak, mert ott 
régi barátaikkal is találkozhatnak. 
 
Itt most elkanyarodok a Szent Imre templom egyedi sorsával kapcsolatos 
mondandómtól és idefűzök pár általánosabb megjegyzést is: 
 
Én helyesnek tartanám, ha templomaink általában szélesebb társadalmi szerepet 
vállalnának. Én örülnék, ha nem csak a hétvégi misék és az esti litániák házai 
lennének, de egyben a közösség központja (community center) is. A mellett, hogy 
anyagi gondjaikat is enyhítené ez a szerep, én nem látok semmi rosszat abban, ha a 
templomban napközi otthon is működne, ha a kicsik magyar rajzfilmeket is 
láthatnának, magyar népmeséket is hallanának, vagy hogy ha a nagyobb fiataloknak 
rendelkezésére állana pár ping-pong meg billárd asztal, s ahol nagyobb a telek, 
alkalmuk lenne sportolni is, vagy hogy az idősebbeknek lenne egy társalgója, hol a 
férfiak politizálhatnak, kártyázhatnak, az asszonyok meg kötögetés vagy bingózás 
közben, vagy imádkozás után, elmondhatják barátnőiknek, hogy mijük is fáj, vagy 



hogy kedvenc unokájuknak mi is volt a legfrisebb hőstette. Abban sem látnék 
semmi rosszat, ha amikor a mama felszedi a kicsinyét a napköziből, a templom 
gyülekezeti termében egyben vásárolhatna is egy kis tejet, jó magyar kenyeret, 
kolbászt, paprikát vagy ha a közelben dolgozók ebédre is oda járhatnának, 
találkozhatnának, ott ennék meg a magukkal hozott ebédjüket, vagy vennének egy 
szendvicset, pogácsát, vagy lángost. Abban sem látok semmi rosszat, ha a 
templomnál rendszeresen, minden pénteken vagy szombaton magyar filmet 
mutatnának be. (Ma már a könyvtárak ingyen kölcsönzik a filmeket DVD-n és 
magyarnyelvű filmekkel is rendelkeznek!) Egyszóval az egyház költségvetésének is 
és a közösségnek is hasznára lenne, ha nem csak évente párszor és nem csak enni 
és táncolni járnánk össze, de hétköznapjainkat is megosztanánk, tehát ha a 
közösségnek második otthonává is válna a templom és a hozzá tartozó társadalmi 
helyiségek. 
 
Prof. Lipták Béla (Connecticut) 
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From: A. F. <fodorandras@yahoo.com> 
To: Ildiko Peller <mikildiko@wowway.com> 
Cc: jjuhasz@aol.com; Emailes Polgarikor <emailkorhu@yahoogroups.com>; Alfonz Lengyel 
<fmfsafsa@juno.com> 
Sent: August 5, 2010  
Subject: [fecskesuli] A Lengyel Alfonz professzor javasolta utat kipróbálták, sajnos járhatatlan. A 
clevelandiek válasza Lengyel Alfonz professzor felvetésére 
 
Tisztelt Peller Miklós és Péter! 
 
Szakértelmetek, elkötelezettségetek, tisztességetek előtt le a kalappal. 
Szeretném, ha Alfonz válaszolna leveletekre, hátha a közös bölcsesség új 
lehetőséget teremt. Engedjétek meg, hogy a nyilvánosság erejében bízva 
kihangosítsam fontos leveleteket. 
 
Tisztelettel, 
Fodor András 
 

 
From: Ildiko Peller <mikildiko@wowway.com> 
To: fodorandras@yahoo.com, Cc: jjuhasz@aol.com 
Sent: August 5, 2010  
 

Kedves András! 

Juhász Jancsi nekem továbbította leveledet, amelyben küldted a másodkézből 
hozzád érkezett javaslatot, mármint a szerzetesi kapcsolatot. Igyekszem válaszolni, 
mint aki már három éve folytatom a harcot templomunk nyitvamaradása 
érdekében, majd már 16 hónapja az elsőfokú és másodfokú fellebbezésünk 
lebonyolításában. Köszönjük minadazoknak, akik segítő kézzel csatlakoznak 
ügyünkhöz. Én magam arra kaptam híveinktől mandátumot, hogy a fellebbezési 
folyamatokat intézzem. Jancsi ezzel párhuzamosan a polgári vonalon intézkedik. 

Legelső sorban a Szent Imre egyházközség még nem szűnt meg, addig életben van, 
ameddig nem kapunk döntést a Vatikántól. Az egyházközség templomát azonban a 
püspök bezárta, és megtiltott bármilyen liturgikus eseményt, mint szentmisét, 
imaórát vagy szentségimádást a templomban. Az egyelőre még nem igaz, hogy a 
templom ablakait bedeszkázták. Az is ismeretes, hogy a püspök semmi szín alatt 
nem tesz semmit érdekünkben, sokszor változtatott és legtöbbször hamis 
indokokkal magyarázza templomunk lelakatolását és az egyházközségünkre kimért 
halálos ígéretet. Mivel egyházközségünk majdnem 100 százalákosan 
élniakarásunkért harcol, és már a világ többi tájáról is kapunk támogatást, és mivel a 
többi bezárt templomhoz képest talán mi harcoltunk legerősebben, hogy 
megmaradjunk, a magyarokat személyes ellenségének tekinti. Sajnos azonban az 

http://yahoo.com/


tény, hogy az Egyházi Törvények óriási hatalmat adnak a püspök kezébe, és az 
egész hierarchia ezt a püspöki hatalmat védi. Az nem nagyon számít, hogy 
emberileg és lelkileg milyen a püspök, mennyire érez a hívek lelkével, mennyire 
hallgatja meg híveit. Sem leveleink, sem kérelmeink, sem a békés de erőteljes 
tüntetéseink nem változtattak semmit rajta. 

Amióta kényszerültünk a fellebbezésre, minden lehető utat, javaslatot, próbálkozást 
bejártunk, amire csak gondolni tudtunk, vagy amiket az ilyen ügyben jártasok 
javasoltak. Az én feladatom az volt, hogy templomunk hívei érdekét foglaljam a 
fellebbezésekbe. Kívánságunk csupán az, hogy 7-10 évre még nyitva maradhasson 
templomunk a júniusi bezárásunk előtti formájában és Sándor atyával, mint 
plébánosunkkal. Az épületek megvételével nem foglalkoztam, mert az nem vitte 
volna előbbre híveink kívánságát. 

Legelőször megkíséreltük azt, hogy a clevelandi Szent Erzsébet templomnak 
lennénk missziós kápolnája. Ez a lehetőség hamar kisiklott a vágányról, mivel nem 
tudtuk fellebbezésünk beadványi határideje előtt megszerezni a Szent Erzsébet 
plébánosától a meghívó levelet. Ugyancsak megkíséreltük magyarországi 
összeköttetéseink segítségével a Pius Foundation szerzetes rendet (angolul religious 
or monastic order), ahol érintkezésbe is léptünk Fuchs atyával magyarországi 
támogatónk útján. A terv az volt, hogy a minnesotai rendház beolvasztaná a 
templomunkat és egyházközségünket. Meg kell jegyezzem, hogy manapság már 
nagyon kevés Amerikában a szerzetes rendek száma. Mindennek utánanéztünk. 
Több ok miatt elvetettük. Egyik ok az volt, hogy elsősorban a püspöktől kellett 
volna engedélyt kérnünk az elszakadáshoz, mint egyházmegyei közösség. Tudjuk 
nagyon jól, hogy ez milyen sikkerrel járt volna! A második pedig az volt, hogy ha 
nincs rendház szerzetes bennlakókkal, akkor egy területi fiókja vagyunk a rendnek, 
így továbbra is a püspök fennhatósága alatt maradnánk. Tudjuk, hogy ez is 
mennyire előnyös lett volna számunkra! A harmadik nehézség az volt, hogy miután 
megszereztük volna a püspök feloldó engedélyét, a Szentszékhez kellett volna 
beadnunk az egész tervet kivizsgálásra stb.-stb. A jelenlegi „iparkodás” alapján, 
amit a Vatikán tanusított felfolyamodásunk kivizsgálása és döntéshozása terén az 
ügyünkben és más templomok ügyében is, évekig is elhúzódott volna a folyamat. 

Megnyugtat valamennyire bennünket az a tudat, hogy nem csak környékünk 
magyarságát, de a világ magyarságát felsorakoztatta ügyünk mögé küzdelmünk. 

Köszönettel és üdvözlettel, Peller Miki 
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On the front page of Plain Dealer Metro section, October 8, 2010: 
  

Displaced St. Emeric parishioners find new home at St. Colman in 
Cleveland 

http://blog.cleveland.com/metro/2010/10/displaced_st_emeric_parishione.html 

October 08, 2010, Michael O'Malley, The Plain Dealer 

 

 
A parishioner prays after the last service at St. Emeric, a Hungarian church on 

Cleveland's West Side that was closed on June 30 as part of the Cleveland Catholic 
Diocese's downsizing (Gus Chan, Plain Dealer) 

  
CLEVELAND, Ohio - When the Cleveland Catholic Diocese closed St. Emeric, 
a Hungarian church near the West Side Market, diocese officials suggested the 
congregation move to St. Elizabeth, another Hungarian church in a depressed 
area on the city's East Side. 
But since St. Emeric's closing June 30, much of the 500-member congregation has 
scattered. Some are going to Catholic churches near where they live. Some are 
going to Protestant Hungarian churches where they can worship in their mother 
tongue as they did at St. Emeric. 
Some are not going to church at all. 
"It's hard to understand why they won't go to St. Elizabeth's," said diocese 
spokesman Robert Tayek. "They have never given us a straight answer as to why 
they won't go there." 
Miklós Peller, the organist at St. Emeric for 30 years, responded: "We have our 
reasons and the diocese should not be telling us where we should be going to 
church." 

http://blog.cleveland.com/metro/2010/10/displaced_st_emeric_parishione.html


Peller, of Westlake, and longtime parishioner Éva Szabó, of South Euclid, said St. 
Elizabeth on Buckeye Road is difficult to get to because there is no nearby freeway 
access and the neighborhood, they believe, is dangerous. 
"You have to go through some really tough territory," said Szabó. "That's a risk for 
our elderly." 
  

Previous Plain Dealer coverage 

• Sept. 27: Two pastors calling on Vatican to stop Cleveland church closings 
• Sept. 22: Bishop Lennon, breakaway St. Peter church in standoff 
• July 2: St. Emeric parishioners end occupation of church 
• More coverage of the Catholic church closings 

Szabó has organized a monthly Mass in Hungarian at St. Colman Catholic Church 
on West 65th Street. Colman's pastor, the Rev. Bob Begin, who has publicly 
criticized Bishop Richard Lennon over the sweeping closings of inner-city 
churches, has begun learning Hungarian. 
"I'll learn to speak Hungarian enough to do the prayers," said Begin, who speaks 
Spanish and is also studying Arabic. 
The Masses are held on the first Sunday of the month. About 150 people attended 
the latest one last Sunday and the group is discussing expanding to two Masses a 
month. 
When St. Emeric closed, the diocese told its Hungarian-speaking pastor, the Rev. 
Sándor Siklódi, that he no longer had an assignment in the Cleveland diocese. 
Siklódi, 63, a native of Transylvania who was at St. Emeric for 25 years, was hired 
Monday by the Chicago archdiocese to serve at St. Stephen of Hungary in Chicago. 
In a telephone interview Wednesday, Siklódi, who also speaks English, said he did 
not understand why he was ousted from Cleveland, especially since Lennon cited a 
shortage of priests as one of his reasons for closing 50 churches. 
"I feel bad," said Siklódi. "I think he believes that he has the power over life and 
death." 
Tayek, noting that Hungarian Masses are no longer in big demand, previously 
had said there was no need for another Hungarian-language priest here. 
Still, Szabó, Peller and other active members of the mothballed St. Emeric have set 
up a non-profit group to raise money to preserve their Hungarian Catholic heritage 
and to hold on to their 106-year-old parish. 
St. Emeric is one of 13 Cleveland diocese parishes that have appeals of Lennon's 
closings pending in Rome. While those appeals are pending, the diocese cannot sell 
the church properties or their sacred artifacts. 
"We still have our parish," said Peller who is now playing Hungarian hymns on 
Colman's organ. 
Meanwhile, the St. Emeric group is putting out a call to Hungarians to fill the pews 
in St. Colman's, founded 130 years ago by Irish, but today heavily attended by 
Latinos. 



"When we came to St. Colman's we were told, 'We know you're hurting and we 
want to take that hurt away,'" said Szabó. 
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Zárt ajtók. A clevelandi Szent Imre-templom a Vatikán 
döntésére vár 

 
 
2010. november 20, Lukács Csaba, Magyar Nemzet 
 
 
Garázs vagy drogrehabilitációs központ lesz a tavaly bezárt clevelandi 
magyar templom helyén. Egy másiknak a története júniusban ért véget 
botrányos körülmények között, ugyanis a hívek egy része nem akart 
hazamenni az utolsó mise után. 

 

 
Miközben a magyar imahelyeket eladják, felszámolják, a románok nagy számban 
nyitják hagymakupolás hajlékaikat Észak-Amerikában: Washington legdrágább 
körzetében ortodox katedrális épül a közeljövőben több millió dollárból. Ez lesz 
a harmadik az amerikai fővárosban, miközben a magyar katolikusok már csak 
egy hétvégére bérelt kápolnában tartanak misét ugyanott. Eltérő nemzetstratégia, 
vagy egyszerűen csak életerősebb a román emigráció? 

 

 
Nem csak a zárt kapuk jelzik, hogy elhagyott templom lett a Szent Imre. Az 
egykori magyar szentegyház kertjében pár hónapja még gyönyörű rózsabokrok, 
hortenziák virágoztak, most mindent felvet a gaz és a szomszédos piacról a szél 
által odasodort szemét. Az ajtón és az ablakokon feliratok figyelmeztetnek, hogy 
elektronikus riasztóberendezés védi az épületet, de embert ritkán látni errefelé. 
Péntek este viszont megélénkül a környék, a parkolóba újra autók érkeznek, a 
múlt héten száznál is többen, vagyis a szokásos létszámban jöttek el a magyar 
cserkészek a heti foglalkozásra. A fiúk a plébánia melletti épületben, az egykori 
istállóból átalakított cserkészházban gyűltek össze, a lányok viszont bemehettek a 
templom alagsorába. Senki sem tudja, hogy ők meddig lehetnek még itt, mert a 
püspök június végén a hívek tiltakozása ellenére bezárta a templomot, és többé 
semmiféle vallásos tevékenység nem folytatható benne. A cserkészek húsz éve 
bérelik a templomhoz tartozó, ám különálló épületet (a nyolcvanas évek végén 
százezer  dollárnál  is  többet  fektettek  be  a  felújításába),  de  a  szerződésük 
áprilisban lejárt, és a püspökség nem újította meg. Azt mondták nekik, most csak 
addig maradhatnak, amíg a Vatikán dönt a hívek fellebbezéséről. Ha elutasító a 
döntés, akkor nincs többé hol tartani a hétfői magyar iskolát, a keddi néptáncot 
és a pénteki cserkészfoglalkozást. Fél éven át kerestek új helyet maguknak, de 
nem találtak megfelelőt, s most a hívek egy része árulónak tartja őket, mert 
miközben a templom bezárt, ők még maradhattak. 



Washington külterületének legdrágább körzetében, a Potomac nevű településen 
keressük  a  River  Road  9111.  számot.  Álomszerű  villák  mellett  hajtunk  el, 
kísérőm arról beszél, hogy itt a legkisebb telek ára is meghaladja az egymillió 
dollárt. Megtaláljuk a címet, a szám fölött hatalmas tábla jelzi, hogy hamarosan 
építkezés kezdődik a 313 acre-s (1,27 hektáros) telken. Egy ideiglenes kápolna 
már áll, az ajtó előtt Dumitru Păun atya fogad. Az ortodox pópa boldogan 
meséli, hogy alig kétszáz családot számláló gyülekezete nagy terveket dédelget: a 
másfél millió dolláros telken jövőre négy hónap alatt felhúzzák az új katedrálist. 

 

 
Az épület egy moldvai templom, a Stefan cel Mare fejedelem által Sucevitán 
felépített szent hajlék pontos mása lesz, és a „pirosban lévő” állapotig, vagyis az 
alap, a falak és a tetőszerkezet megépítéséig kétmillió dollárba kerül. Ez lesz a 
harmadik  román  ortodox  templom  Washington  környékén,  miközben  az 
amerikai fővárosban a nagy hagyományokkal rendelkező magyar katolikusok 
annyira megfogyatkoztak, hogy templomukat is elveszítették. Most egy pár órára 
kibérelt kápolnában tartják a misét vasárnaponként. Az itteni magyar 
cserkészeknek sincs helyük. Épp a napokban folyt adománygyűjtő akció új 
imahely és cserkészház megvásárlására, de a teljes magyar közösségtől mindössze 
ötezer dollárnyi támogatást sikerült összekalapozni. 

 

 
Tavaly ősszel még Clevelandben is három magyar katolikus templom működött, 
és egyik közösség sem küszködött anyagi gondokkal. Amerika legelső magyar 
katolikus templomát is itt alapították 1882-ben a magyarok lakta 
munkásnegyedben. A katedrális nagyságú, ezerháromszáz ülőhelyes Szent 
Erzsébet-templom ma is várja a híveket, de a neki helyet adó városrész nagyon 
lecsúszott az idők folyamán. A magyarok régen elköltöztek a lepusztult Buckeye 
Roadról, és most már vasárnap délelőtt sem szívesen mennek vissza a rossz hírű 
környékre. 

 

 
Az innen negyedórányi autózásra lévő Szent Imre-templom 2004-ben ünnepelte 
fennállásának századik évfordulóját, de a száztizediket már nem érhette meg, 
mivel az egyházkerület püspöke a bezárás mellett döntött. Az igazsághoz tartozik 
az is, hogy ez volt az utolsó azon az ötvenes listán, amely az ebben a kerületben 
bezárásra ítélt nemzetiségi és más templomokat tartalmazta. A listán szerepelt 
még egy magyar: az Árpád-házi Szent Margitot (amelyet 1921-ben alapítottak, 
és szintén   magyar   családok   pénzéből   építettek   fel) már   egy   éve,   tavaly 
novemberben bezárták minden különösebb hírverés nélkül. Ez utóbbi 
sorsáról éppen az amerikai időközi választással együtt tartottak népszavazást, és a 
helyiek, vagyis Orange Village választójoggal rendelkező polgárai úgy döntöttek, a 
város megvásárolhatja a püspökségtől az épületet. A tervek szerint úgynevezett 
„service building” épül a helyére, vagyis a város itt fogja tartani a hókotróit, 



dömpereit és egyéb nagy járműveit, de az is előfordulhat, hogy meghagyják az 
épületet, és drogrehabilitációs centrumot alakítanak ki belőle. 

 
 
Tavaly  a  román  egyházak  fejlődtek  a  legjobban  egész  Észak-Amerikában, 
újságolja jogos büszkeséggel a hangjában Dumitru Păun, aki a kontinensen lévő 
két román ortodox püspökség egyikének az esperese (a főpapok székhelye 
Chicago, illetve Detroit). A plébániáik száma egy év alatt 124 százalékkal 
emelkedett, vagyis több mint a duplájára nőtt, miközben a görög nemzetiségűek 
vallási közösségeinek száma stagnált, a szerbeké és a lengyeleké pedig csökkent, 
hogy a magyarok tragikus gyorsaságú elolvadásáról ne is beszéljünk. Jelenleg 
kétszáznegyven ortodox parókia van az Újvilágban, de számuk napról napra nő. 
Az anyaországból érkező pópák plébániájuk elfoglalása előtt Detroitban, egy 
román ortodox kolostorban akklimatizálódnak pár hónapig, hogy 
megismerkedjenek az itteni mentalitással, az amerikai törvényekkel és 
szokásokkal. Érdekes Păun atyának az egyházban megtett útja is: Kanadában 
először a magyarok fogadták be kisközösségüket, az ő templomukban tarthatták 
istentiszteleteiket, amíg megépült a sajátjuk. Dumitru Păun azóta már három 
másik templomot épített, a dallasit például négy hónap alatt! Észak-amerikai 
pályájának indulási helyén, a kanadai Ontario London nevű városkájában azóta 
úgy megváltoztak a viszonyok, hogy a magyar hívek a templom villanyszámláját 
is csak nagy nehézségek árán tudják előteremteni. „Mi talán életerősebb közösség 
vagyunk” – fogalmaz óvatosan a pópa. 

 

 
Clevelandet valaha a második legnagyobb magyar városnak mondták, ám ez csak 
mítosz, hiszen fénykorában, 1910 környékén az itt élő hatvanezer magyarral a 
hetedik-nyolcadik legnagyobb „magyar” város lehetett Budapest, Pozsony, 
Szeged, Debrecen, Temesvár, Nagyvárad és Kolozsvár után. Az tény, hogy 
magyar iskolái voltak itt nyomtatott magyar nyelvű tankönyvekkel, a Szabadság 
címmel megjelenő napilap 1942-ben negyvenezres (!) példányszámban fogyott, 
és amikor az első magyar érkezésének századik évfordulóján, 1980-ban a 
jubileumi bálon Somogyi F. Lél számba vette az örökséget, három római és két 
görög katolikus egyházközséget, két-két református és evangélikus, valamint egy- 
egy presbiteriánus, adventista és baptista egyházat talált a zsinagóga mellett, és 
mindegyikben magyarul prédikáltak. 1985 óta működik itt a gazdag gyűjteményű 
Magyar Múzeum, most épp egy művészeti plázában, összevonva a magyar 
könyvtárral és egy magyar termékeket árusító bolttal. 

 

 
Csaknem épp hatvan éve, 1951-ben megszervezték a cserkészetet, amely ma is a 
város egyik legerősebb társadalmi szervezete. 1973-ban hatszázötven oldalas 
könyvet adtak ki Küldetés – A magyarság története címmel. Négy éve 
kinyomtatták a clevelandi magyarság vázlatos történetét is, ebből tudom, hogy a 



kézirat lezárásakor öt cukrászda, hat újság, hét magyar tulajdonú csemegeüzlet, 
tíz étterem volt a városban, és tíz templomban tartottak vasárnap (vagy szombat) 
délelőtt magyar nyelven istentiszteletet. Az egyik kötetben találtam egy idézetet 
Siklódi Sándor atyától, a Szent Imre plébánosától (őt annyira méltatlan 
körülmények között mozdították el júniusban, hogy egyik híve megjegyezte: a 
katolikus egyház még pedofil tagjait is jobban védi, mint a hívek mellett a 
végsőkig kitartó szolgát): „Nem tudjátok, hogy Isten temploma vagytok, s az 
Isten lelke lakik bennetek? Aki lerontja Isten templomát, azt Isten elpusztítja. 
Isten temploma ugyanis szent, s ti vagytok az!” 

 

 
Megkérdezem az ortodox pópától, kaptak-e az anyaországból állami támogatást a 
telekvásárlásra és a templomépítésre. Azt mondja, el sem fogadták volna, hiszen 
ők Amerikában élnek, ezért inkább nekik kell segíteniük az otthoniakat, mint 
fordítva. Ekkor megemlítem neki, hogy Erdélyben állami támogatásból 
szaporodnak gombamód az ortodox templomok, így akár az is logikus volna, ha 
lenne központi pénz a nemzetközi terjeszkedésre. Erre is van válasz: Amerikába 
nem eperszedő románok jönnek, hanem magasan képzett, jól kereső 
értelmiségiek, akiknek van elég pénzük arra is, hogy támogassák egyházukat. 

 

 
– Tudja, mi nem vagyunk túlzottan összeborulós nemzet – meséli –, nem 
törvényszerű, hogy egy sikeres román munkát ad honfitársainak, de vannak 
alapértékek, amelyekben nincs vita. Ilyen az egyház és a hitünk: ezt mindenkinek 
fontos támogatni. Az én közösségem többsége intellektuális munkát végez, 
minden harmadik-negyedik tag rendelkezik legalább egy doktori fokozattal: 
agysebészek, ügyvédek, egyetemi tanárok, kutatóvállalatok mérnökei. A 
templomunk mellett hétvégi iskola is lesz, hogy a másodgenerációs gyermekek is 
megtanulják a nyelvet, a történelmünket. Nagyon sok egyetemista is jár a 
templomba, ők többnyire otthonról ösztöndíjjal kijött doktoranduszok. 
Hétköznapokon este héttől van az istentisztelet, ez kilencig-tízig tart, de utána 
éjfélig beszélgetünk vallási és más kérdésekről. A végén úgy kell hazaküldeni 
őket, mert olyanok, mint a száraz szivacs, nagyon fel kell készülnöm nekem is, 
hogy értékes szellemi táplálékot tudjak adni nekik. 

 

 
Egy elejtett mondatból kiderült, hogy a pópa megpróbálkozott a román 
politikával is: az 1996–2000 közötti ciklusban pár hónapra szenátornak 
választották a román törvényhozásba. Megkérdezem, milyen színekben jutott be, 
mire hosszas magyarázkodásba kezd, hogy ő nem is akarta ezt az egészet, a 
barátai kampányoltak helyette. Függetlennek indult volna, de azt akkor – állítása 
szerint – nem lehetett, ezért Iliescu elnök egykori pártja, a PSD színeiben jutott 
be. Mivel a beszélgetésünk alatt többször, néha fölöslegesen is bizonygatta, 
hogy a magyarokkal semmi baja, utánanéztem a történetnek, amely kapott egy 
vajszínű árnyalatot: a lelkész „rosszul” emlékezett, hiszen 1996-ban még csak 
nem is a kommunista utódpártnak számító PSD, hanem a hírhedten 
magyargyűlölő politikai formáció, az egykori (és mai) szekusoknak is helyet adó 



PUNR, vagyis a Román Nemzeti Egységpárt színeiben került a szenátusba. A 
pártnak akkor épp Gheorghe Funar, Kolozsvár egykori hírhedt polgármestere 
volt a vezetője. Tény, hogy a lelkész pár hét után lemondott mandátumáról, de 
azt is jó tudni, hogy a rendszerváltás   utáni  Romániában   a   tömbmagyar   
vidékeken   az   ortodoxia államilag támogatott előrenyomulását, az úgynevezett 
„hagymakupolás honfoglalást” ennek a pártnak a képviselői szorgalmazták a 
legjobban, és kormányra kerülésükkor (1994 és 1996 között) e cél érdekében 
keményen dolgoztak is. 

 

 
A clevelandi egyházmegye megyés püspöke, Richard G. Lennon 2009. március 
12. keltezésű levelében rendelte el a Szent Imre római katolikus templom 
bezárását az úgynevezett „Hungarian Cluster” egyhangú álláspontja ellenére. 
Peller Miklós gondnok az egyházi törvénykönyv 1734. kánonja alapján a Szent 
Imre közösségének nevében benyújtotta a püspöki rendelet visszavonását kérő 
fellebbezési okmányt. Ezt a püspök visszautasította, ezért a fellebbviteli 
hatósághoz, a vatikáni Papi Kongregációhoz fordultak. 

 

 
Elgondolkoztató tény, hogy a kongregáció még soha nem másított meg 
templombezárást meghozó püspöki rendeletet (a katolikus egyházi törvény 
kizárólag a püspöknek tartja fenn az egyházközségek megalapításának, 
átalakításának és megszüntetésének a jogát, minden további megkötés nélkül, így 
a püspök a legéleterősebb, legbiztosabb alapokon álló közösséget is 
megszüntetheti, ha ez a döntés az egyházmegye javát szolgálja). Az talán 
bizakodásra adhat okot, hogy a Vatikán többször elhalasztotta a magyar hívek 
kérésének elbírálását (miközben elutasította tíz másik bostoni templom 
bezárásának a fellebbezését), így a most élő utolsó határidő november 30. 

 

 
A  Szent  Imre-egyházközösség  június  27-én  tartotta  utolsó  vasárnapi 
szentmiséjét. A június harmincadikára kitűzött zárómisére nem került felolvasó, 
ministráns,   orgonista   és   egyéb   liturgikus   feladatok  betöltésére   jelentkező 
személy, ezért a püspök lemondta megjelenését. A templom egy könnyekkel teli 
és meghitt szentségimádással fejezte be 105 esztendős életét, a zsúfolásig megtelt 
padsorokban a többi bezárt amerikai templom képviselői is jelen voltak. A mise 
után egy elkeseredett és elszánt csoport nem ment haza, hanem eltorlaszolta 
magát  a  templom  épületében,  így  másnap  a  püspök  emberei  nem  tudták 
kicserélni a zárakat. A tüntetők azt kérték a püspöktől, hogy üljön le 
képviselőikkel tárgyalni, és amikor erre ígéretet kaptak, elhagyták a templomot. 



(A tárgyalás később megtörtént, de nem zárult eredménnyel.) A Szent Imre azóta 
zárva van, huszonöt éve ott szolgáló plébánosát azonnal elmozdították állásából, így   
ma   már   más   püspökség   fennhatósága   alatt,   Chicagóban   dolgozik. 

 

 
Bezárása óta minden vasárnap körülbelül húsz-huszonöt hívőből álló csoport 
imádkozik egy órán át a templom előtt. A többieket egy más templom ír plébánosa  
fogadta  be,  aki  a  kedvükért  magyarul  tanulja  a  miatyánkot,  és bármikor 
engedélyezi magyar mise tartását is, amennyiben akad vállalkozó pap a celebrálására. 

 

 
Számtalan  mendemonda  kapott  szárnyra  a  clevelandi  magyar  közösségben. 
Sokak szerint a püspökségnek azért kell eladnia ötven templomot, hogy az így 
befolyó pénzből orvosolhassa a súlyosan eladósodott egyház anyagi gondjait, és 
jusson a pedofil papok áldozatainak megítélt kártérítések kifizetésére is. Logikusnak 
tűnik az a vélemény is, amely szerint a cserkészek is csak azért maradhatnak a 
vatikáni fellebbezés eredményéig, hogy addig se kelljen a püspökségnek ingatlanadót 
fizetnie az épület után, hiszen a cserkészet is jótékonysági, ezért adómentességet 
élvező intézménynek számít. A püspök tehát jó üzletember, pontosabban jó 
adóelkerülő: a többi bezárt – és a döntést megfellebbező – templomnál élt ezzel az 
eszközzel, vagyis ideiglenesen a cserkészek mögé bújt, a „tiszta” ingatlanokat pedig 
azonnal árulni kezdte. 

 

 
Négy napig tartózkodtam a városban, és úgy tűnt, ha nem történik csoda, egy 
százöt éve fennálló, a clevelandi magyarok által összeadott centekből felépített, ápolt 
és őrzött templom és közösségi hely csúszik ki végérvényesen a kezünkből. Hogy   is   
fogalmazott   a   washingtoni   ortodox   pópa   az   amerikai   román közösségről? 
Valahogy így: életerősebb közösség vagyunk. 
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http://blog.cleveland.com/metro/2012/03/vatican_reverses_cleveland_cat.html  
 
Vatican reverses Cleveland Catholic Diocese's closing of 13 parishes 

March 7, 2012 
By Michael O'Malley, The Plain Dealer 

CLEVELAND, Ohio -- In an extraordinary move, the Vatican has reversed Bishop 
Richard Lennon's closings of 13 churches in the Catholic Diocese of Cleveland, 
saying the parishes must be restored and the sanctuaries reopened for 
worship, according to activists who fought the closings. The diocese could appeal the 
reversals. 

The 13 parishes had filed appeals with the Vatican after Lennon, between 2009 and 
2010, closed 50 churches in the eight-county diocese, citing changes in demographics 
and shortages of priests and cash. 

 

 
Patricia Schulte-Singelton, a parishioner at St. Patrick Church, hugs another parishioner 
after leaving the church for the final time after the closing mass Sunday, May 30, 2010, in 

Cleveland.. More than 300 people turned out to protest the bishop's final mass. St. Patrick 
will merge with Ascension and Annunciation parishes to form Blessed Trinity parish. (Gus 

Chan, The Plain Dealer) 

http://blog.cleveland.com/metro/2012/03/vatican_reverses_cleveland_cat.html


Since the closings, parishioners have been swamping Rome with flurries of letters, 
arguing that their parishes were vibrant communities wrongfully snuffed out by the 
diocese. (Sun News report: Lakewood St. James parishioners celebrate Vatican ruling) 

Some parishes like St. Patrick in Cleveland's West Park neighborhood hired Boston 
activist Peter Borre and canon lawyers in Rome to argue on their behalf. 

Borre, who regularly traveled to Rome representing Cleveland parishes, said 
Wednesday that the reversals of Lennon's closings are "unprecedented for 
Catholic America." 

Borre said the Vatican's Congregation for the Clergy, the panel that handled the 
appeals, ruled in favor of the parishioners regarding both closing procedures and 
canon law. 

 

 

"This is very significant because it means that Lennon erred procedurally and 
substantively," Borre said in an email to The Plain Dealer. "If he had been reversed 



only procedurally, he could re-boot, start the procedure again and fix the procedural 
error. 

"But he cannot fix a substantive error [regarding canon law]." 

Borre said Lennon can either comply with the Vatican's decrees or, within 60 days, 
appeal to the Apostolic Signatura, the Vatican's supreme court. 

The bishop could also stall, saying he doesn't have enough priests or money to 
reconstitute the parishes, said Borre. 

Robert Tayek, a spokesman for the diocese, said the rulings arrived from the Vatican 
late Wednesday afternoon and had not yet been reviewed by the bishop. 

Announcements of the decrees came Wednesday from Borre and Patricia Schulte-
Singleton, a member of St. Patrick's and the head of a grassroots group, Endangered 
Catholics, which has been battling the closings. 

Schulte-Singleton said she received a copy of St. Patrick's four-page decree early 
Wednesday from a canon lawyer in Rome who sent it via email. 

She declined to show the ruling to the press on Wednesday, saying it will be disclosed 
at a news conference on Thursday. 

"I can tell you it's spectacular news," she said. "It's a complete reversal of Bishop 
Lennon's order. Our prayers have been answered. And we want to celebrate first 
before we make our public statement." 

Along with St. Patrick's, other churches that appealed were St. Adalbert, St. Barbara, 
St. Casimir, St. Emeric, St. Peter and St. Wendelin, all of Cleveland; St. James of 
Lakewood; St. Margaret Mary of South Euclid; St. Mary of Bedford; and St. John the 
Baptist, St. Martha and St. Mary, all of Akron. 

Bob Kloos, vice president of Endangered Catholics, characterized the reversals as 
"the most stunning" actions in Catholic American history. 

 
Related stories 

• Lakewood St. James parishioners celebrate Vatican decision to overturn church 
closing 



"It's incredible," he said. "Rome is saying to this bishop and to all the bishops 'you 
can't close churches just because you don't have the money or the staff.' Budgetary 
constraints can't be used to suppress parishes." 

Kloos, an ex-priest and a member of St. Peter, a community that broke away from the 
diocese and set up a sanctuary in a warehouse after Lennon closed the downtown 
church, said it is time for the Catholic hierarchy to think about ways to address the 
priest shortage, including allowing them to marry. 

Sister Christine Schenk, a nun who heads FutureChurch, a liberal group attempting to 
reform the church, said she was shocked, but pleased, by the Vatican's reversal of the 
Cleveland closings. 

FutureChurch, a national group based in Lakewood, has been working with Borre to 
battle church closings ever since Lennon began closing parishes in Boston, where he 
was bishop before coming to Cleveland. 

"Our hats are off to all the courageous parishioners who appealed," said Schenk. 
"This is their victory. Their rights have been vindicated. They said closing our 
churches wasn't right and the Vatican agreed. 

"All the people constitute the church, not just the bishops." 

Most of the 50 closed parishes were in inner-city neighborhoods in Cleveland and 
Akron. Many were ethnic. 

More than 50 happy Polish Catholic parishioners held a vigil of thanks Wednesday 
night outside St. Casimir's Church, on Cleveland's East Side, which closed in 2009. 

"We've stood out in the cold for 2 1/2 years every Sunday at 11:30 a.m. since, praying 
for news like this," said John Niedzialek 53, who has lived in the neighborhood since 
he was 10. "I don't want to get too excited yet, but it looks like we might be soon 
standing in warmth inside this beautiful church. 

"The news from the Vatican has excited a lot of ethnic people. And how nice this 
being a feast day week for St. Casimir. Maybe we'll make March 7 a new feast day in 
Cleveland." 

Niedzialek said he believes prayers have been answered because "someone else 
opened the bishop's heart. . . but I'll be interested to see what he has to say about 
this." 



In broken English, Jesse Sobolewski, 75, said she was very happy her prayers had 
been answered, adding that she, her husband Andy and daughter Dorothy have 
prayed faithfully every Sunday for the church to reopen. 

Jadwiga Zodda, 52, said her family history is tied up in the church. Her father died 
shortly after the church was closed, and when she asked the priest to reopen the 
doors so her father could be honored at the church he attended his whole life, she 
said the priest couldn't do it because the doors were chained shut. 

Also Wednesday night, parishioners at St. Mary in Bedford tied two big white bows 
on the doors of their closed church in celebration of the Vatican news. 

"How amazing is this?" said St. Mary parishioner Carol Szczepanik. "I don't think 
anyone expected this. There is a God." 

Plain Dealer reporter Pat Galbincea contributed to this report. 
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Bishop Richard Lennon says he will reopen 12 churches that won 
Vatican appeal 

April 17, 2012 

http://impact.cleveland.com/metro/print.html?entry=/2012/04/bishop_richard_lennon_says_he.html  
 
By Michael O'Malley, The Plain Dealer 
 
Bishop Richard Lennon to reopen 12 closed parishes 
Bishop Richard G. Lennon of the Diocese of Cleveland announced that he will 
reopen 12 area parishes that were closed in 2009 and 2010 as part of a 
comprehensive reconfiguration plan. 
  

CLEVELAND, Ohio -- Bishop Richard Lennon this morning announced that he will 
reopen 12 churches whose closings were reversed by the Vatican last month. 

The 12 parishes had filed appeals with the Vatican after Lennon, between 2009 and 
2010, closed 50 churches in the eight-county diocese, citing changes in demographics 
and shortages of priests and cash. 

Originally, reports indicated that there were 13 churches that had won appeals. But 
Lennon said this morning that only 12 had won. 

Lennon said that he had decided not to appeal the Vatican rulings, adding that "it is 
time for peace and unity in the Diocese of Cleveland." 

The 12 churches had appealed to the Vatican's Congregation for the Clergy, arguing 
they were vibrant, self-sustaining parishes that should not be closed. The panel ruled 
that he did not follow church laws and procedures when he closed the churches. 

The churches have been standing empty since their closings. The diocese, which has 
sold a number of closed churches, could not, under church law, sell a church or its 
contents while it was under appeal. 

Lennon received official word of the Vatican decrees on March 14 and had 60 days to 
decide whether to appeal to the Apostolic Signatura, the Vatican's supreme court. 

http://impact.cleveland.com/metro/print.html?entry=/2012/04/bishop_richard_lennon_says_he.html


He said he decided not to appeal after consulting with clergy, laity and experts in 
church law. 

Lennon said the churches that appealed were St. Adalbert, St. Barbara, St. Casimir, St. 
Emeric, St. Peter, St. Patrick (West Park) and St. Wendelin, all in Cleveland; St. James 
in Lakewood; St. Mary in Bedford; St. Mary in Lorain; and St. John the Baptist and St. 
Mary, all in Akron. 
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2012. július 30. 

Újra megnyílik a cleveland-i Szent Imre templom 

Találkozónk Lennon püspökkel – 2012. július 27, du. 2:15 

Lennon püspök július 26-án telefonon felkeresett, hogy másnap találkozni óhajt 
velem május 25-i levelemmel kapcsolatban. A szóbanforgó levelet másolatban 
Piacenza vatikáni bíborosnak és a washingtoni nunciusnak, Vigano érseknek is 
elküldtem. Mivel a találkozó jelentősnek ígérkezett, feleségem Ildikó, aki társam 
volt a vatikáni folyamodásunk levezetésében, szintén elkísért. 

Gyűlésünk a püspök irodájában barátságos hangulatban indult. Lennon püspök 
tudomásomra hozta, hogy egyházközségünk és templomunk visszaállítása 
folyamatban van. Érintkezésbe lépett egy szerzetes renddel, amelynek nevét 
nem fedte fel, amely rendtől kérvényezett egy szerzetest, aki a Szent Imre 
plébánosi szerepét betölti. A Rend kora augusztusban véglegesíti, hogy ki 
legyen a plébánosjelölt. Amint a kinevezés megtörtént, a plébános felkér egy 
magyarul beszélő papot, hogy a vasárnapi magyar nyelvű szentmiséket 
bemutassa. Ildikó kérdezte a püspöktől, hogy milyen képesítést követel meg a 
plébánosjelölttől. A kérdezett erre nem tudott válaszolni. Amikor Ildikó 
kérdezte, hogy lehetséges-e javasolnunk a bennünket 25 éven át szolgáló 
papunkat, kemény válasza a következő volt: "Nem, ez kizárólag a püspök 
döntése. Sándor atya nincs számításban.’’ Érdeklődtünk az okok iránt, 
válaszában azt mondta, hogy erről ő nem beszél, ő a püspök, egyedül ő dönt. 

Amikor a püspöknek felhoztam, hogy a magyarul beszélő pap állandóan 
elérhető kell, hogy legyen, tekintettel betegségre, sérülésre, halálesetre 
vagy lelki szükségletre, emelt hangon, mutatóujját az arcom felé rázva 
mondta: "Don't give me that ethnic stuff".  

Az "ethnic" szót sem Ildikó, sem én, nem használtuk. Továbbá ingerülten 
folytatta, hogy ő nem tesz semmivel sem többet, semmivel sem kevesebbet, 
mint amennyit a többi 10 egyházközségnek tett, és hogy a másik 
egyházközségek nem kérvényeztek egy bizonyos papot, és egyikük sem kapta 
vissza a bezárás előtti plébánosát. Ekkor egy burkolt fenyegetést irányított 
felém, hogy ha folytatjuk az ezirányú beszélgetést, annak nemigen lesz előnyös 
a Szent Imre egyházközség részére. Többször ezek után is elismételte azt, hogy 
ő a püspök, ő hozza a döntéseket, és nem tesz sem többet, sem kevesebbet a 



Szent Imre érdekében, mint a másik templomoknál. (Megjegyzem, hogy az 
utolsó előtti templomnál már három héttel ezelőtt kinevezte a papot, csupán a 
Szent Imre esetében nem tett lépést ezidáig). A találkozó körülbelül egy óra 
hosszat tartott, miután Ildikó és én megköszöntük a ránk szánt idejét, el-
búcsúztunk és távoztunk. 

Benyomásunk az volt, hogy egy betonfallal álltunk szembe. Saját véleményemet 
nem közlöm beszámolómban, ezt a kedves olvasóra bízom. 

Peller Miklós 
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Miklos B. Peller
Procurator for the Hierarchical Recourse of St. Emeric Parish

1785 King James Parkway, Westlake, Ohio 44145, USA
Telephone: (440) 899-1661   Fax: (440) 899-1666

10 October 2012

The Most Reverend Archbishop Carlo Maria Viganò
Apostolic Nuncio
Apostolic Nunciature of the Holy See
3339 Massachusetts Avenue, NW
Washington, DC 20008 Via FAX (202) 337-4036, original by U.S. Mail

Re: St. Emeric Parish, Cleveland, Ohio
Congregation for the Clergy Protocol Number: 20122433  (formerly 20120461)

Your Excellency,

I, as procurator for St. Emeric Parish, received news on September 4, 2012, that Bishop Lennon of
the Cleveland Diocese intends to restore our former pastor, Rev. Sandor Siklodi as the pastor of our parish
whose reopening was decreed by the Congregation for the Clergy on 1 March 2012. Fr. Siklodi, who has
transferred to the Chicago Diocese following the suppression of our parish in 2010, submitted his letter of
resignation to Cardinal George of Chicago, also on 4 September. The local ordinary called Fr. Siklodi to his
office on 6 September where he conveyed his intention to reappoint him to our parish and had Fr. Siklodi
take the oath and sign the required documents. The only document still needed, according to my
understanding, is a letter from Cardinal George of Chicago, releasing Fr. Sandor from the Chicago Diocese.

Following Fr. Siklodi’s meeting with Bishop Lennon, I informed our parishioners of the news, and
with Fr. Siklodi’s guidance, we established Sunday, 4 November, as the date of our first Holy Mass in our
reopened church. This date is one day before the Feast Day of St. Emeric, our parish’s patron saint. We
parishioners began making plans for this memorable event. Also, I received a letter, which you kindly
forwarded, from Archbishop Celso Morga Iruzubieta of the Congregation for the Clergy, assuring me that
the Congregation has contacted Bishop Lennon on 21 August, 2012 regarding the restoration of our parish.

I am sad to inform you that nothing has happened since 6 September. Neither has the Diocese of
Chicago produced the release letter, nor has Bishop Lennon taken any steps to reinstate our parish and
reopen our church since 6 September. I called Bishop Lennon’s office today but was informed that his
secretary is not available to take my call. Because of the lack of any activity by Bishop Lennon and the
absence of any communication from him, our 4 November date for our first Holy Mass appears to be
doomed. We do not know why there is such inaction and how long it would be before the local ordinary
decides to proceed with the reinstatement of our parish and the reopening of our church. We feel that this
matter is most urgent.

We, the faithful of St. Emeric parish respectfully request that Your Excellency contact Bishop
Lennon and inquire why the 1 March 2012 Decree is not being implemented in the case of St. Emeric Parish.
I would like to assure you of our parishioners’ continued highest respect and gratitude for your favor and
with assurances of our prayers on your behalf,

Sincerely yours in Christ,

Miklos Peller
Procurator, St. Emeric Parish
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St. Emeric Catholic Church will reopen, led by its former priest 

By Michael O'Malley, The Plain Dealer 
October 16, 2012 
  
 
St. Emeric Catholic Church, near the West Side Market, will reopen under the 
leadership of its former priest.   
  
CLEVELAND, Ohio -- Bishop Richard Lennon of the Catholic Diocese of 
Cleveland has assigned a pastor to reopen the closed St. Emeric church on the near 
West Side. 
  
The diocese will announce later today that the Rev. Sándor Siklódi -- St. Emeric's 
former pastor who was transferred to Chicago after the church closed in June 2010 -- 
will be reassigned to head the reconstituted parish. 
  
Parishioners of the Hungarian church had appealed for Siklódi's return because he 
speaks Hungarian and says Mass in their native language. The new pastor will now 
decide when to schedule the reopening Mass. 
  
St. Emeric will become the last of 11 churches in the diocese to reopen after 
the Vatican in Rome decreed in March that Lennon did not follow proper procedures 
or present sound reasons for closing them. 
  
The bishop, beginning in 2009, closed 50 churches over a 15-month period, citing 
dwindling attendance and a shortage of priests. Eleven of the churches appealed to 
Rome, which upheld the appeals. 
  
The bishop could have appealed Rome's decrees, but in April he announced he would 
reopen the 11 parishes. Ten of them are reopened with new pastors. 
"Our parish is rejoicing in the news," said Miklós Peller of Westlake, the church 
organist who filed the appeal to the Vatican when Lennon closed St. Emeric. "There 
are tears of joy." 
Peller said he has already spoken to Siklódi and the two are planning the re-opening 
Mass at noon, Sunday, Nov. 4. 
  
"We're expecting a big crowd," he said. 
  

http://connect.cleveland.com/user/momalle/posts.html
http://dioceseofcleveland.org/
http://dioceseofcleveland.org/
http://blog.cleveland.com/metro/2010/06/closing_of_st_emeric_marks_end.html
http://blog.cleveland.com/metro/2012/03/vatican_reverses_cleveland_cat.html
http://www.cleveland.com/metro/index.ssf/2012/04/bishop_richard_lennon_says_he.html
http://www.cleveland.com/metro/index.ssf/2012/04/bishop_richard_lennon_says_he.html


Peller added, "We're most grateful to the Vatican for standing by the side of our 
parishioners. And we're grateful that Bishop Lennon listened to the Vatican." 
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St. Emeric Catholic Church will reopen in Cleveland, led by its 
former priest 

By Michael O'Malley, The Plain Dealer 
October 16, 2012  
       

 
The Rev. Sándor Siklódi serves Communion during the final Hungarian Mass at St. Emeric 

Catholic Church in June of 2010. (Gus Chan, Plain Dealer) 

 

CLEVELAND, Ohio -- The former pastor of St. Emeric Catholic Church, on the 
city's near West Side, will return to lead its reopening. 

The Catholic Diocese of Cleveland announced Tuesday that Bishop Richard Lennon 
has assigned the Rev. Sándor Siklódi -- who was moved to Chicago after St. 
Emeric closed in June 2010 --to head the reconstituted parish. 

Parishioners of the Hungarian church had appealed for Siklódi's return because he 
speaks Hungarian and says Mass in their native language. The reopening Mass is 
scheduled for noon on Nov. 4. 

http://www.cleveland.com/metro/index.ssf/2012/10/st_emeric_catholic_church_will.html#incart_river_default#incart_river_default
http://www.cleveland.com/metro/index.ssf/2012/10/st_emeric_catholic_church_will.html#incart_river_default#incart_river_default
http://connect.cleveland.com/user/momalle/posts.html
http://www.dioceseofcleveland.org/
http://blog.cleveland.com/metro/2010/06/closing_of_st_emeric_marks_end.html


"Our parish is rejoicing in the news," parishioner and church organist Miklos Peller of 
Westlake said Tuesday. "There are tears of joy." 

St. Emeric will become the last of 11 churches in the diocese to reopen after the 
Vatican in Rome decreed in March that Lennon did not follow proper procedures or 
present sound reasons for closing them. 

The bishop, beginning in 2009, closed 50 churches over a 15-month period, citing 
dwindling attendance and a shortage of priests. Eleven of the churches appealed to 
Rome, which upheld the appeals. 

The bishop could have appealed Rome's decrees, but instead he announced in 
April that he would reopen the 11 parishes. Ten of them already have reopened with 
new pastors. Siklódi is the only one of the original pastors to return to his church. 

The closed churches that did not appeal have either been sold or are up for sale. 

St. Emeric, a 108-year-old parish near the West Side Market, had about 650 
parishioners when it was closed on June 30, 2010. 

Siklódi, who had been sent here by a Hungarian bishop in Romania, had served as 
pastor for 24 years. After the closing, he was transferred to St. Stephen King of 
Hungary in Chicago. 

Peller said Siklódi will return to Cleveland next week. The priest could not be reached 
for comment Tuesday. 

During the appeal, Peller continued to push the Vatican and Lennon for Siklódi's 
return. 

"We're most grateful to the Vatican for standing by the side of our parishioners," said 
Peller, noting that St. Emeric was the last of the 50 to close and the last of the 11 to 
reopen. "And we're grateful that Bishop Lennon listened to the Vatican." 

In a statement, Lennon said, "Please join me in rejoicing with our brothers and sisters 
in faith during this blessed moment and pray for the success of this parish in its 
mission to bring glory to God." 

When Lennon formally closed the church with a prayer service more than two years 
ago, some parishioners boycotted the bishop's appearance. 

Following the evening service, six parishioners barricaded themselves in the church in 

http://blog.cleveland.com/metro/2012/03/vatican_reverses_cleveland_cat.html
http://blog.cleveland.com/metro/2012/03/vatican_reverses_cleveland_cat.html
http://www.cleveland.com/metro/index.ssf/2012/04/bishop_richard_lennon_says_he.html
http://www.cleveland.com/metro/index.ssf/2012/04/bishop_richard_lennon_says_he.html


protest of the closing. They stayed all night. 

After nearly a day-long standoff with police the next day, the protestors surrendered. 

"The past two and a half years of our struggle to keep our parish alive and to reopen 
our place of worship has been trying and stressful," said Peller. "But we have never 
given up our hope that this day would arrive." 

Peller noted that the Nov. 4 reopening marks the feast day of St. Emeric, the parish's 
patron saint and namesake. 

"We're expecting a big crowd," he said. "And we're looking forward to being an 
integral part of the Diocese of Cleveland once again." 

Before the church closings, the eight-county diocese had 224 parishes. The largest 
number of closings were in the hearts of Cleveland, Akron and Lorain, followed by 
inner-ring suburbs like Lakewood and Euclid. 

About 70 percent of the 50 parishes closed were in inner-city neighborhoods. 

Before the closings, the diocese ranked the 17th largest in the nation. Today it ranks 
23rd. 
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2012. október 16.  
 

A Szent Imre Templom és Egyházközség megmentéséért folytatott 
harcunk sikeresen véget ért 

 
 

Mint ahogy ezidáig jeleztük, Lennon püspök folyó év májusától kezdve 
eltökélt szándékkal úgy irányította Szent Imre templomunk újranyitását, hogy egy 
magyarul nem beszélő papot jelöl ki templomunk plébánosává, aki majd a 
vasárnapi misékre talán meghív egy magyarul beszélő vendégpapot. Ezzel 
elvesztettük volna templomunk és egyházközségünk magyar jellegét. Mint a Szent 
Imre egyházközség fellebbezési ügyvivője, a nyár elején felhatalmazást kaptam 
híveink nagy többségétől, hogy folytassam tovább az eljárást volt plébánosunk, 
Siklódi Sándor atya visszahelyezésére. Ezen megbízást követve 2012. július 11-i 
keltezéssel levelet intéztem a vatikáni Papi Kongregáció prefektusához, Mauro 
Piacenza bíboroshoz, közölve a kérésünket volt plébánosunk visszahozatalára. 
Másolatban a Vatikán washingtoni nunciusát, Carlo Maria Viganò érseket is 
értesítettem kérésünkről. Lennon püspök meghívására Ildikó és én július 27-én 
megjelentünk irodájában egy találkozóra, amelynek lefolyása alatt megismételte 
határozott hozzáállását plébánosunk kijelölésére, és megerősítette, hogy Sándor 
atya semmiképpen nem jön számításba. Ezek után szükségesnek tartottam a további 
munkálkodást, és egy újabb és kiadósabb felterjesztést állítottam össze kánonjogi 
tanácsosunk segítségével, amelyet Piacenza bíborosnak és úgyszintén Viganò 
érseknek küldtem augusztus 11-i keltezéssel. 

 
Ezt követően még augusztus vége felé két forrásból hallottam, hogy 

Lennon püspök teljesen letért eddigi igyekezetéről, és Siklódi Sándor atya 
visszaállításán dolgozott. Mindkét forrás elkötelezett a titoktartásra addig, amíg a 
fontos és kellő okmányok el nem készülnek. Röviddel ezután választ kaptam a Papi 
Kongregáció titkárától, Celso Morga Iruzubieta érsektől augusztus 21-i keltezéssel, 
amelyben közölte, hogy bár a márciusi vatikáni dekrétum nem érintette a plébános 
visszaállításának az ügyét, mivel ez a helyi püspök kizárólagos joga, a Kongregáció 
mégis érintkezésbe lépett Lennon püspökkel ebben az ügyben az érsek levelének a 
keltezési napján, augusztus 21-én. 

 
Tudomásom szerint Lennon püspök már szeptember 6-án meg is hívta 

Sándor atyát egy megbeszélésre. Várakozásunk az volt, hogy amint a kellő 
okmányok elkészülnek, Sándor atya visszaállítása megtörténik. Az egyik ilyen 
szükséges okmány George chicagói bíborosnak a levele lett volna, amelyben Sándor 



atya az ottani egyházmegye kötelékeiből való lemondását elfogadja. Ennek a 
bekövetkezése reményében november 4-ét, vasárnapot jelöltünk ki újra visszaállított 
templomunk első szentmiséjére, mivel ez csupán egy nappal előzi meg Szent Imre 
ünnepét. 

 
Szeptember 6-a óta viszont nem történt semmi, semmit sem hallottunk. 

George bíboros levele sem érkezett meg. Emiatt hírt sem tudtam közölni írásban 
az előzetes titoktartási ígéretemhez hűen. Mivel még október első hetében sem 
hallottunk semmit ügyünkről, ismét egy levelet intéztem az apostoli nunciushoz, 
Viganò érsekhez, október 10-i keltezéssel. Ezt a levelet még aznap faxon küldtem 
el, az eredetit pedig postáztam. Viganò érseket arra kértem, hogy lépjen érintkezésbe 
George bíborossal és Lennon püspökkel ügyünk mielőbbi megoldása érdekében. 
Másnap reggel, október 11-én hírt kaptam, hogy megérkezett a  chicagói érsek 
levele Lennon püspök irodájába. Lennon püspök a mai napon kibocsátotta 
nyilvános nyilatkozatát, így most már írásban is közölhetem az örömteli hírt. A Szent 
Imre egyházközség az egyedüli a 11 bezárt templom közül, amely a bezárás 
előtti formájában kerül a teljes visszaállításra. Sándor atya október 21-e után tér vissza 
hozzánk Clevelandba. 

 
A szentmise november 4-én déli 12-kor, a nándorfehérvári győzelmet 

ünneplő déli harangszó után kezdődik, majd utána a templom dísztermében 
fogadjuk híveinket és vendégeinket, hogy hazatértünket közösen ünnepelhessük. 
Kérjük magyar testvéreinket, hogy erőteljesen támogassák újra kinyílt 
templomunkat, nehogy az elmúlt, mindannyiunkat testileg-lelkileg megviselő öt év 
megismétlődjék. Egyházközségünk háláját küldi a Vatikánnak és a Papi 
Kongregációnak, hogy felkarolta ügyünket és hogy sikeres megoldást eszközölt ki 
számunkra. 

 
Peller Miklós 
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2012. október 16.  
 
Our five-year efforts to restore St. Emeric Parish and to reopen our 

church have successfully ended 
 
 
 

As I informed you in the past several months, Bishop Lennon stated in May 
and in subsequent months that St. Emeric will receive a pastor who likely will not 
speak Hungarian and that pastor then may merely invite a Hungarian-speaking 
priest for the Sunday Masses. I, as the procurator for the appeal, was asked by 
nearly all of our parishioners in late June to continue our efforts to specifically 
secure the reinstatement of Fr. Sándor Siklódi as our pastor. I wrote a letter dated 
July 11, 2012 to Mauro Cardinal Piacenza, the prefect of the Congregation for the 
Clergy in the Vatican, informing him of the bishop’s position on the assignment of 
the pastor for St. Emeric. I had also copied Archbishop Carlo Maria Viganò, the 
apostolic nuncio in Washington. Ildikó and I had a meeting with Bishop Lennon on 
July 27 in which he reaffirmed his position and restated that Fr. Sándor will 
absolutely not be reassigned. I then compiled and sent another extensive document, 
with the help of our trusted canon lawyer, to Cardinal Piacenza and Archbishop 
Viganò, reasserting the necessity for a Hungarian-speaking pastor for St. Emeric 
parish. 

 
I heard from two trusted sources in late August that Bishop Lennon had 

reversed his position and was considering the reinstatement of Fr. Sándor. Both 
sources asked that I keep the news confidential until such time when most of the 
documents are signed. Shortly after the receipt of this information,  I received a 
response to my July 11th letter from Archbishop Celso Morga Iruzubieta, the 
secretary for the Congregation for the Clergy, dated August 21, 2012, informing me 
that while the Congregation’s March 2012 Decree did not necessarily include the 
reinstatement of Fr. Sándor as the pastor because it is the exclusive right of the 
local bishop to do so, the Congregation, nevertheless,  in fact contacted Bishop 
Lennon on this matter on the date of their response, that is August 21. 

 
According to my knowledge, Bishop Lennon invited Fr. Sándor for a 

meeting on September 6. Our expectation was that as soon as all documents are 
in place, Fr. Sándor’s reinstatement will be complete. One such document was a 
letter from Cardinal George of the Chicago Archdiocese containing his acceptance 
of Fr. Sándor’s resignation from his pastoral position in Chicago. We hopefully 



looked into the future and set the tentative target date of our first Mass in our 
reopened church for Sunday, November 4, one day prior to St. Emeric’s Feast Day. 

 
However, no developments occurred and no activity by Bishop Lennon was 

detected since September 6. The letter from Cardinal George was becoming 
overdue. Since this silence and inactivity continued into the first week of October, 
I wrote a letter to the Apostolic Nuncio, Archbishop Viganò, dated October 10, 
2012 and sent it to the archbishop by fax with the original via US Postal Service. I 
pointed out to the archbishop the observed inactivity and the developing urgency 
for the restoration of our parish per the Vatican Decree of March 1, 2012. In an 
unexpected rapid turnaround, I received news the following morning that Cardinal 
Gerorge’s letter had arrived in Bishop Lennon’s office the following morning. 
Bishop Lennon has submitted his media release regarding St. Emeric Parish today, so 
I am free to inform the Hungarian Community and our friends of the wonderful 
news. St. Emeric is the only one out of the original 11 closed churches which 
will be fully restored to what it was at the time of our closing on June 30, 
2010. Father Sándor will return to Cleveland following October 21. 

 
Our reopening Mass will be on Sunday, November 4 at 12:00 o’clock noon, 

immediately following the noontime tolling of the church bell. Incidentally, Pope 
Callixtus ordered the noontime bell to commemorate the Hungarian victory over the 
Ottoman Turks at Nándorfehérvár in the year 1456, merely three years after the fall 
of Constantinople. A reception will follow to celebrate our homecoming victory. 
Please support our parish so that the past five years’ most trying events will not be 
repeated. St. Emeric Parish is most grateful to the Vatican and its Congregation for 
the Clergy for being on our side in this endeavor. 

 
Miklós Peller 

October 16, 2012 
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For Immediate Release  
 
October 16, 2012 

  
 

ANNOUNCEMENT FROM CLE. BISHOP 
RICHARD LENNON   

 
The Diocese of Cleveland announces the appointment of a 
pastor for a parish soon to be opened: 
  
Reverend Sándor Siklódi has been appointed Pastor of St. Emeric 
parish in Cleveland effective Friday, October 19, 2012.   
The pastor will determine the date for the opening Mass for his 
parish.   
“Please join me in rejoicing with our brothers and sisters in faith 
during this blessed moment and pray for the success of this parish 
in its mission to bring greater glory to God” 
 

Most Reverend Richard Lennon, Bishop of Cleveland 
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St. Emeric Re-Opening Mass, November 4, 2012, 12 o’clock noon - 
A Szent Imre templom újranyitó szentmiséje, 2012. november 4, déli 

12 óra 
 

Main Address by Miklós Peller – Peller Miklós ünnepi beszéde 
 
 
Dear Father Sándor, dear Father Bob, dear Father Alfonz!  
Dear St. Emeric Parishioners and dear Guests! 
 
556 years ago, in the year of 1456, merely three years after the fall of Constantinople to 
the Ottoman Turks, the powerful Central European nation of Hungary achieved an 
historic victory over the vast army of Turkish sultan Mohamed II at the southern 
Hungarian border city of Nándorfehérvár, present-day Belgrade. Among those leading 
the Hungarian troops was a well- known Franciscan crusader who became known to 
the world as San Juan Capistrano. The great Hungarian leader János Hunyadi and his 
troops fought a fierce battle against Sultan Mohamed, and the advancing Ottoman 
Turks were defeated and repelled. Christian Europe was saved. On August 6, 1456, 
Pope Calixtus III, upon hearing of the Hungarian victory for Christianity which saved 
Europe from oblivion, decreed that day to be the holy day of the Transfiguration of 
our Lord. On that same day the pope also ordered that all church bells throughout 
Europe toll at 12 o’clock noon to honor that victory. This tradition still exists today. 
 
Exactly 500 years after this glorious victory, this date of November 4th became a day 
of mourning for Hungarians. It was in 1956, on October 23 that the small Central-
European nation of Hungary rose up against the mighty Soviet Red Army. The nation, 
after several days of bloody battles on the streets of Budapest, was able to free itself 
from the atheistic Soviet Communist oppression. But this freedom lasted only 12 days. 
In the early morning hours of November 4th, which also was a Sunday, the nation of 
Hungary woke up to the ominous noise of advancing Red Army tanks and the rattle of 
machine gun fire. The short-lived freedom, achieved by the blood of several thousand 
heroes who died, was crushed and the jubilant nation was silenced and darkness 
descended upon the forsaken land. Terror followed during the days and months after 
the infamous day of November 4, 1956. Hungarian calendars mark this date as a day 
of national mourning. Today we placed flowers at the side altar and lit a white candle 
in memory of our martyrs. Let us bow our heads for a moment of silence to honor our 
heroes of 1956. 
 



But today, exactly 56 years after the events that colored this day with blood and tears, 
we, our small St. Emeric congregation, are placing a bright white rose on our calendar 
next to the day of November 4 amidst tears of joy. It is today that we gathered here 
for our first Mass after 28 months of emptiness and silence and it is today that Jesus 
Christ’s body has returned to St. Emeric church. This Holy Mass that returned the 
Blessed Sacrament to our tabernacle started with the tolling of the noontime church 
bell, for this event is also a victory for Christianity, not unlike it was 556 years ago at 
Nándorfehérvár. We have saved our church and parish from oblivion. And on this day 
we are also able to honor our patron saint, St. Emeric, whose feast day is tomorrow. 
 
We have tracked along a long, dark, muddy, rocky road for the past three and a half 
years to be where we are today. And today, we are back exactly where we were three 
and a half years ago. Why were the tribulations of these three and a half years 
necessary? Maybe someone thought it is a bright idea. Or it may have been a 
misguided, miscalculated, tragic and failed experiment. But now, it is all behind us. 
Yesterday is the past. Tomorrow is the future. Today is a gift, and that is why we call it 
the “present”. 
 
There were four components to our struggle to let us return here today. One was the 
long hierarchical appeal process in which my dear wife, Ildikó gave me much 
support, encouragement and help. The second one was a group of our parishioners, 
which, under Éva Szabó’s leadership managed to keep our core of parishioners 
together and found a place of refuge for us at St. Colman church. The third 
component was a group of about two dozen dedicated parishioners and friends under 
the stewardship of Mr. John Juhász. They held a vigil at our church’s front door each 
Sunday since our closing on June 30, 2010, in the hot sun, cold wind, rain and snow, 
and prayed for those doors to reopen one day. The fourth component of our struggle 
were the Scouts who were permitted by the Diocese to use the church facilities during 
the two and a half years of being closed. The keys were entrusted to Joseph Győrky 
who made it his duty to act as the interim custodian of the church, a duty he carried 
out diligently, therefore our church was not abandoned during that time. 
 
Looking back, there were some other blessings along the road. We have come to know 
some splendid people. We discovered friends while we were faced with the foe. These 
friends embraced us, helped us, consoled us, shared in our grief. They felt, along with 
us, that during these two and a half years injustice prevailed and they fought along with 
us to this end when finally justice was achieved. 
 
We were blessed to discover truly Christian friends who gave us refuge, gave us a safe 
haven until such time when we would be able to return to our home church built by 
our ancestors and cherished by generations which followed them. Our dear friends at 



St. Colman church came to our rescue, not as step parents taking care of orphans but 
as caretakers of our soul while warming our hearts. These friends did everything 
possible for us to maintain our Hungarian Catholic identity until we reached our goal 
and encouraged us along the way to pursue our just solution. Father Begin even 
learned to read Hungarian to bring the meaning of the Eucharist closer to our hearts. 
His Hungarian dialect is not classified yet, but we are working on its categorization. St. 
Colman’s music director, Sister Mary Beth Gray and her wonderful and talented 
choir even learned to sing Hungarian hymns. They are with us today as they wanted to 
sing along with us for the greater glory of God. They learned our national anthem 
which they will sing along with us in a few moments. 
 
We found friends at the St. Joseph Foundation of San Antonio, Texas. In the 
beginning of our struggle in March of 2009, we did not know exactly how to interface 
with the hierarchy of the mighty Catholic Church. The Foundation advised us, that we 
have no more than 0 to 3 percent chance of victory as this has never happened before, 
and encouraged us and directed us to the track that we followed throughout the past 
three and a half years of our appeal process that achieved our 100 percent success. 
 
When we became aware of a trend six months ago that the solution sought by the 
Diocese would have taken away our Hungarian Catholic heritage and identity, 
someone came to our rescue with the help of our good friend, Mr. Bob Kloos. Sister 
Kate Kuenstler from Rhode Island, a distinguished and renowned expert in Canon 
Law stepped up to our plate. She is here with us today. Her goal was to help us 
counter the diocesan efforts aimed at taking that heritage and identity away from us. 
Sister Kate became part of my daily life for a few months. At times when I was 
saddened by the twisted course of our restoration, Sister Kate told me: “Mik, clear 
your mind and take a deep breath”. I did so, and it worked. Sister Kate encouraged me 
to follow my determined path of “No Compromise”. She gave me a helping hand in 
putting together our last major document which we sent to the Vatican on August 11. 
This document was the last catalyst to our success that allowed this Holy Mass to take 
place today. We did not compromise. 
 
Throughout the past three and a half years, Hungarians throughout the world, 
regardless of their Christian denomination, also came to our help. Such Hungarian 
unity was unparalleled since the time of our 1956 revolution against the Soviets. The 
American-Hungarian Coalition’s distinguished envoys traveled to the Vatican on our 
behalf where they met with key individuals from the Congregation for the Clergy. The 
President of the Coalition, Mr. Maximilian Teleki intended to join us here today, but 
his travel and this past week’s nasty storm prevented him from coming. We are 
honored to have with us today Mrs. Edith Lauer, representing the Coalition. 
 



Hungarian-language media from Hungary and from around the world followed and 
spread the news of our struggle. The Government of Hungary sent its ambassador to 
the Vatican to personally submit a diplomatic document to the Vatican’s Secretary of 
State in support of our cause. We are also honored today to have with us the Consul 
General of the Republic of Hungary, Mr. Károly Dán and the Republic’s local 
Honorary Consul, Mr. László Böjtös. Their presence signifies that Hungary looks 
after her sons and daughters even if they live thousands of miles away. 
 
And of course, we never lost sight of the strength of prayer. We, the St. Emeric 
parishioners all prayed to our patron saint, St. Emeric, to our first constitutional king, 
St. Stephen, to Cardinal Mindszenty, and above all, to the Mother of Jesus, the Blessed 
Virgin Mary whom we call Patrona Hungariae, for her intercession. Our first king, St. 
Stephen offered the symbol of Christian Hungary, his Holy Crown to her. A picture of 
this event, located in our church here, is reproduced on the inside of the cover page in 
the pamphlet we passed out today. When St. Stephen lost Saint Emeric, his only son 
and heir to the Hungarian throne, asked the Blessed Mother to keep the Hungarian 
people under her patronage. And today, we know that she did just that. Thank you 
Holy Mary, Mother of God. 
 
We wish to express our gratitude to the Vatican, especially to the Congregation for the 
Clergy, for acknowledging the truth and justice of our assertions in our many 
correspondences and our arguments for reversing the order of suppression of our 
parish. Foremost, we thank the Congregation for the Clergy for ordering the 
restoration of our parish to what it was before this church went dark and silent in 2010 
and also for reinstating our pastor of 25 years. We also give thanks to the Father, to 
the Son and to the Holy Spirit for guiding our bishop to give us back all that we had, 
all that we have been praying for. 
 
And what is most important for our continued existence as a Hungarian Catholic 
parish, we, St. Emeric parishioners, thank Father Sándor for coming back to us and to 
lead us from this point on, just as he did for 25 years prior to the attempted 
suppression of this Christian community. 
 
We are now on the road toward reconstruction. Some of our dear parishioners passed 
on to a better life before they could experience the joy dominating our beloved church 
this day. Our parishioners will have to continue the effort of joining hands with each 
other, of supporting and maintaining St. Emeric parish and this church so that the 
events of the past three and a half years will never again be repeated. 
 
 
 



 
We thank our parishioners and all of our dear friends and supporters who joined us 
here today to share our joy and to celebrate our victory and to honor our patron saint, 
Saint Emeric. May this joyous day live forever in our memory. This present day is the 
end of our past and the beginning of our future. 
 
May God bless us all.  
 
 

Képek az újranyitásról: 
 
 

 
 
 
 
 
 



 
 

 
 



 

 
 
 
 
 



 

 
A Szűzanya szobra alatt az 56-os mécses és koszorú, november 4.-e lévén 

 



 

 
 

 
 



 
 
 
 
 

 
Az orgonánál Peller Miklós 
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MAGYAROK NAGYASSZONYA. 

KÖNYÖRÖGJ ÉRETTÜNK! 

OUR LADY OF HUNGARY, 

PRAY FOR US 



Mindszenty bíboros úr   (a Szent János Katedrálisban, Cleveland, Ohio 1974)   szavai: 

“ . . . Szent István király hagyott nekünk négy szentélyt: a magyar templomot magyarok közös-

ségével, magyar iskolával, magyar temetővel és a családi szentéllyel.  Keressük ezeket . . .   

Lehet, hogy közelebb van egy másik szentmise, de ha kétszer, ötször, vagy tízszer messzebb van a 

magyar szentmise, arra kell nekünk mennünk.  . . .  “  

Cardinal Joseph Mindszenty’s  (St. John Cathedral, Cleveland, Ohio, 1974) words:   

“  . . .  Hungary’s first constitutional king, St. Stephen, who was a steadfast bastion of Christianity  

in Europe, left the Hungarian people a legacy in the form of four sanctuaries:  the church with its 

community of Faithful worshippers, the schools, the cemetery, and the sanctuary of the family.  It 

could be that there is opportunity to attend Mass closer to your homes, but if there is an opportu-

nity to attend Mass in the Hungarian language, be it farther from your home, that is where your 

place should be. …” 



Istenünk, 

te Szent Imrét tündöklő ifjúságában szentjeid társaságába emelted; 

add kérünk, 

hogy aki sugallatodra neked szentelte életét, 

legyen nálad közbenjáró segítségünk mindörökké.  Ámen 
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St. Emeric Catholic Church reopens after two and a 
half  years in limbo 

Posted Nov. 04, 2012 

 

By Michael O'Malley, The Plain Dealer 

 

 
The Rev. Sándor Siklódi blesses his congregation with holy water during the reopening 

Mass Sunday at St. Emeric Catholic Church. (Gus Chan, The Plain Dealer) 

 

CLEVELAND, Ohio -- Hundreds gathered Sunday to celebrate the 
reopening of St. Emeric Catholic Church, a Hungarian parish founded 
108 years ago near the West Side Market. 

The rebirth of the 87-year-old building, shuttered two and a half years 
ago, marked the last of 11 churches reopened in the Cleveland Catholic 
diocese this year, following decrees by the Vatican in Rome that they 
were improperly closed. 
 
For the first time in 28 months, St. Emeric came alive in a glow of holy 
candles and surges of Hungarian prayers and hymns. Many in 

http://connect.cleveland.com/staff/momalle/posts.html
http://blog.cleveland.com/metro/church_closings/index.html
http://blog.cleveland.com/metro/church_closings/index.html


the standing-room-only crowd held up cell phone cameras, capturing the 
historic day. 
"I can't speak," said Irma Friedrich, a parishioner since 1957. "I start to 
cry." 

When St. Emeric closed June 30, 2010, many parishioners moved to St. 
Colman on West 65th St. where its pastor, the Rev. Bob Begin, learned to 
say Mass in Hungarian. 

The Rev. Sándor Siklódi, who had been pastor of the lower West Side 
church for 25 years before it closed, was transferred to Chicago, but kept 
in touch with his Cleveland flock, hoping he would someday return. 

On Sunday, Siklódi was joined on the altar by Begin who formally 
presented the Hungarian congregation back to its pastor. 

Begin greeted Siklódi in Hungarian and then in English he said, "I deliver 
back to you your community and I thank you for the time we had with 
your community because we were tremendously enriched by worshipping 
with them." 

The congregation erupted in applause. 

 
Csenge Karetka zooms in to get a better view during the reopening mass at St. Emeric 

Catholic Church November 4, 2012. Karetka is a member of the Hungarian Scouts which 
meet regularly at St. Emeric.  (Gus Chan, The Plain Dealer) 

 



Siklódi conducted the service, including his homily, in Hungarian, but in 
English he told the congregation, "When our doors closed, we entered 
into living a bad dream. But the love and compassion we received from 
Father Bob and the parishioners of St. Colman brightened our dark 
hours." 

Shortly into the service, Siklódi, adorned in colorful vestments, slowly 
worked his way down the main aisle, sprinkling holy water on the faithful 
who, feeling drops from the priest's hand-held dispenser, made signs of 
the cross, touching their foreheads, chests and shoulders. 

"We are now on the road to reconstruction," said parishioner and church 
organist Miklós Peller. "Today is a gift and that's why we call it the 
'present.' This present day is the beginning of our future." 

Peller had filed an appeal to the Vatican when Bishop Richard Lennon of 
the Catholic Diocese of Cleveland announced in March 2009 that he was 
closings dozens of churches in a sweeping downsizing of the eight-
county diocese. 

The bishop, beginning in the summer of 2009, closed 50 churches over a 
15-month period, citing diminishing parishioners, shortages of priests 
and light cash collections. Eleven of the churches appealed to Rome and 
launched local campaigns to save their parishes. 

In March, the Vatican issued decrees upholding all 11 appeals, triggering 
jubilation among those who believed in the powers of prayer and 
protests. The Vatican said Lennon in some cases failed to follow canon 
law procedures for closing churches, including not demonstrating sound 
reasons for closing them. The bishop could have appealed Rome's 
decrees, but instead he called a press conference in April, saying he would 
reopen the 11 appellant churches. 
 
"I will not appeal the decrees," he told reporters. "Doing so would 
prolong the process a number of years and would create more uncertainty 
and continue to divide our Catholic family. 

http://blog.cleveland.com/metro/2012/03/cleveland_catholic_church_clos.html


"I now say it's time for peace and unity in the diocese of Cleveland," the 
bishop proclaimed. 

During the appeals, the diocese was prohibited from selling the closed 
buildings or their artifacts. The closed churches that did not appeal have 
either been sold or are up for sale. 

Part of St. Emeric's appeal was a demand for the return of Siklódi who 
had been sent here by a Hungarian bishop in Romania, but, as a guest of 
the Cleveland diocese, was under the authority of Lennon. 

Following several weeks of lobbying by Peller and others, Lennon 
eventually agreed to bring back Siklódi. He was the only pastor out of the 
11 to be brought back to the same pulpit. 

"This is exciting," parishioner Márta Fördős said Sunday before Mass. 
"Everything we asked for in the appeal -- even our priest -- we got, 
thanks to the Vatican." 

Following the Mass, Siklódi said, "I'm glad the bishop has solved the 
problem." 

Peller said news of the reopening and Siklódi's return hit Hungarian 
newspapers in Budapest and Toronto. 

"It took a while," said Peller. "But it was well worth the wait." 
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http://hetivalasz.hu/itthon/isten-utjai-58433/ 

Heti Válasz, 2012. dec. 26, Balla Eszter  
 

Magyar férfitól hangos a sajtó itthon és az USA-ban: Komoly siker 

Isten útjai - A clevelandi Szent Imre-templom megmentője, Peller Miklós 

A hír bejárta az amerikai és a magyar sajtót is: november 4-én két és fél évi 
szünet után ismét megnyitották a clevelandi Szent Imre-templomot. Azt 
viszont kevesen tudják, hogy a csatát Peller Miklós építészmérnök, az 
egyházközség orgonistája vívta meg. 

  Ha van amerikai-magyar álom, annak egyik megtestesítője Peller Miklós clevelandi 
építészmérnök: sikeres amerikai állampolgár, aki a lehetőségek országában a 
semmiből emelkedett a magasba. Elkötelezett katolikus lévén pedig fáradságot 
nem kímélve vitt sikerre egy reménytelennek látszó küzdelmet. 
 
1956-ban egy 16 éves szombathelyi fiú nekivágott a határnak, hogy a szabad 
világban váltsa valóra vágyát: továbbtanuljon ott, ahol nem ismerik az 
osztályidegenség fogalmát. Két hónapos ausztriai tábor után egy menekülteket 
szállító katonai hajóval érkezett New Yorkba 1956. december 31-én. Hála ott élő 
rokonai önzetlen támogatásának, Clevelandben letelepedhetett. Ott végezte 
tanulmányait: előbb építészmérnöki, majd statikusi diplomát szerzett. Cége 
hamarosan nemcsak Amerikának, de a világ sok országának tervezett 
épületszerkezeteket. 
 
1967-ben nősült meg. Ugyancsak magyar származású felesége, Ildikó 
matematikus. Négy felnőtt gyermekük, három unokájuk van. A család sohasem 
feledkezett meg a gyökerekről, a magyar nyelvet megtartották, a gyerekek részt 
vettek a cserkészmozgalomban, a szülők magyar szervezetekben végeztek 
önkéntes munkát. 1961 óta tagjai a katolikus közösségnek abban a Szent Imréről 
nevezett templomban, melyet 1904-ben még a "kitántorgott" magyarok építettek. 
A zenei tanulmányokat is folytató Peller Miklós 35 éve a templom önkéntes 
orgonistája. Sohasem gondolta azonban, hogy a fennmaradás az ő vállára 
nehezedik majd, miután 2007-ben a clevelandi püspök bezárásra ítélte a plébániát. 
Azt sem gondolta az elismert építészmérnök, hogy a kánonjog szakértője lesz, és 
nem akárkivel, hanem a Vatikánnal vívja meg sikeres harcát templomáért. 

 

http://hetivalasz.hu/itthon/isten-utjai-58433/
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Egy százalék esély 
 
Mit jelentett a magyar közösségnek a templomra mért halálos ítélet? 
 
A templom az emigráció számára több, mint az istentisztelet otthona: a magyarság 
összetartozásának jelképe is. Ezért elkeseredetten vettük tudomásul, amikor 2007-ben 
Richard Lennon clevelandi püspök a körzetébe tartozó 65 katolikus templom közül a 
Szent Erzsébet, Szent Margit és Szent Imre plébániát is meg akarta szüntetni. 
Döntését anyagi gondokkal, paphiánnyal, a látogatottság csökkenésével indokolta. 
Nekünk, magyaroknak azt az utasítást adta, hogy jelöljük meg azt az egy templomot, 
amelyet meg akarunk tartani. Tudni kell, hogy Clevelandben a magyar kisebbség 
szétszóródva él, az említett három templom a város különböző részein szolgálja a 
híveket. A püspök felszólítását egyöntetűen visszautasítottuk. Érvelését egyébként sem 
tudtuk elfogadni, hiszen az erdélyi Siklódi Sándor atya személyében megvolt a magyar 
papunk. Látogatottságunk csökkent ugyan, de a vasárnapi magyar misén több mint 
százan vettek részt. Anyagi helyzetünk sem volt rossz. 
 
Hogyan került a protestálók élére? 
 
Amikor a püspök úr 2009-ben úgy határozott, hogy a Szent Erzsébet-templomot 
megtartja, a többit bezárja, közösségünk fellázadt. Engem választottak meg arra a nagy 
feladatra, hogy próbáljam hatálytalanítani a döntést. Fogalmam sem volt, hol kezdjük. 
Tüntettünk, a nyilvánossághoz fordultam, segítséget kértem a Magyar Katolikus 
Püspöki Kartól. Jogászoktól azt a tanácsot kaptam, hogy fellebbezzek a Vatikán papi 
kongregációjához. De hozzátették, hogy esélyem legfeljebb egy százalék. Beadványom 
után a Vatikán többszöri halasztást kért, de érdemi válaszuk hiányában 2009. június 
30-án be kellett zárnunk plébániánkat. A megható búcsúszertartás után közösségünket 
befogadta egy közeli templom, melynek amerikai papja még magyarul is megtanult a 
kedvünkért. 
 
Mi éltette a reményt a bezárás után? 
 
Képtelen voltam beletörődni az igazságtalanságba, ezért panaszt tettünk a püspök 
ellen. Ennek hatására a Vatikán vizsgálatot rendelt el, melynek vezetőjével én is 
hosszan elbeszélgettem. Óriási örömünkre 2012 márciusában jött a hír, hogy a Vatikán 
a bezárt templomok közül tizenkettőnek engedélyt ad az újranyitásra. Köztük volt a 
Szent Imre-templom is. De még hátravolt az utolsó akadály. Lennon püspököt meg 
kellett győznöm, hogy adja vissza Siklódi Sándor atyát. Amikor ebben az ügyben végre 
személyesen is találkoztam vele, meg volt győződve arról, hogy dörzsölt kánonjogi 
szakértővel áll szemben. 
 



Milyen segítséget kapott az anyaországtól? 
 
A Bajnai-kormány vatikáni nagykövete a Szentszék külügyminiszterével tárgyalt az 
érdekünkben. A washingtoni Amerikai Magyar Koalíció küldöttsége, melynek 
Habsburg György is tagja volt, úgyszintén próbálta meggyőzni a vatikáni illetékeseket. 
Később Dán Károly New York-i főkonzul az Orbán-kormány támogatásáról 
biztosított bennünket. 
 
Hogyan tovább az újranyitás után? 
 
A november 4-i ünnepi mise újjászületésünket is hirdette. A templom hívei elszántak, 
hogy magyar templomként és közösségi központként tartsák meg a Szent Imre 
plébániát. Én magam pedig a kánonjogi törvények tanulmányozása után visszatérek a 
magyar népénekek kottáihoz. 

Az interjú eredetileg a 2012-es év 30 legnagyobb magyar teljesítményét 
bemutató Magyarok a csúcson kiadványban jelent meg.   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Miért ne élhetne örökké az a halandó, akiért az élő örök Isten meghalt? (Szent Ágoston) 

 

 

 

Az Élet Urának gondviselő szeretetét köszönjük meg 
 

S I K L Ó D I    S Á N D O R  
magyar lelkipásztor halálában. 

 
Életének 67., papságának 43. évében, 2013.  július 31-én, Loyolai Szent Ignác ünnepén a clevelandi kórházban (Ohio) 

szentségekkel megerősítve, rövid betegség után magához hívta az Úr, akit hűséggel szolgált a Szent Imre magyar plébánián. 
 

1947. április 20-án született Ditróban (Erdély). Általános iskoláit szülőhelyén végezte (1954–1961), majd a gyulafehérvári kántoriskolában 
végezte a középiskolát 1961 és 1965 között. Utána a gyulafehérvári szemináriumban és hittudományi főiskolán készült fel a papi 

szolgálatra (1965–1971).  1971. április 18-án szentelte pappá Márton Áron a gyulafehérvári egyházmegye számára. 
1971–1974 segédlelkész Csíkszeredán, majd 1974–1976 Brassóban. 1976-tól 1978-ig Óradnán, majd 1978–1982 Csíkszentdomokoson 
szolgált plébánosként. 1982-ben Nyugatra ment és Németországban volt 1985-ig. 1985-ben az Egyesült Államokba került és Cleveland 

városban a Szent Imre magyar plébánián október 18-tól káplán, majd 1988. július 1-től plébános. 
Amikor a clevelandi püspök elhatározta, hogy bezárja a Szent Imre templomot 2010. június 30-án, 

Siklódi Sándor atya Chicago városba került, ahol a Szent István magyar plébánián szolgált 2012. október 15-ig. 
A szentszéki döntés alapján Richard Lennon püspök a clevelandi Szent Imre templomot 2012. november 4-én  

újra kinyitotta és Siklódi Sándor atyát plébánosnak nevezte ki.   
Plébánosi beiktatását 2013. január 27-én a clevelandi püspök végezte.  

 
2013. augusztus 25-én, vasárnap délután 3:00 órakor Vesperás (Esti dicséret) lesz a Szent Imre templomban. 
Az imádság után este 9:00 óráig a templom nyitva marad, hogy a rokonok és hívek  búcsút vehessenek tőle. 

Hétfőn, augusztus 26-án délelőtt 10:00 órakor kezdődik az érte felajánlott szentmise.  
Utána helyezzük örök nyugalomra a clevelandi Szent Kereszt temetőben.  

 
Légy hű mindhalálig, és neked adom az élet koronáját. (Jel 2, 10) 

 
A Külföldi Katolikus Magyar Lelkipásztori Szolgálat – Kiss G. Barnabás OFM (Detroit) – Kanada/USA 
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2014 decemberi helyzetkép Peller Ildikótól: 
  
“Köszönöm szépen kedves sorait és együttérző gondolatait a clevelandi templomunk 
helyzetével. Valóban értékelem és megfontolásra vevendő mind. Csak a helyzet nem 
mindenben egészen az, aminek tűnik. Megpróbálom világosan elmondani a valóságot. 
Először is, minden hatalom az egyházmegye vezetőségének kezében van, tőlünk a 
vezetőség nem fogad tanácsot. 
  
Tehát az alapvető kiindulópont nem az, amire normálisan gondol az ember. A Szent 
Imre templomot állította vissza a vatikáni döntés, és megtetőzte avval a különös 
keggyel, hogy a magyar  25 évet szolgáló plébánosunkat is visszahozatta.  Persze ez 
mind a helybeli egyházmegyei püspökünkek, Lennon püspök atyának nem volt túl 
kellemes, hisz templomunkat Ő záratta be és a Szent Imre templom magyar 
plébánosát az egyházmegyéből Ő zárta ki. Sok magyar közösségnek otthona 
(cserkészet, magyar iskola), és összejövetelek vagy hazafias ünnepek és méltó
megemlékezések színhelye is volt a Szent Imre templom épülete.  Tudnivaló, hogy 
három évig a templomban tiltva volt a szentmise és tiltva volt a magyar plébánosunk 
jelenléte. A keleti oldali Szent Erzsébet templom viszont megmaradt a püspöki 
döntés alapján plébánosával együtt, de ott nem működött sem cserkészet, sem magyar 
iskola. (Azt hiszem, hogy ott nincs ezekhez megfelelő helység és valóban az emberek 
idegenkedtek volna a környéktől is - nem előítélet miatt, hanem egyesek, akik ott éltek, 
saját bőrükön tapasztalt események miatt.) A Szent Imre templom-közösség, amikor 
2012-ben újból megynyílt és visszakapta eredeti papját, akit maga Lennon püspök 
iktatott be mint plébánost, nekiállt ismét felépíteni azt, amit erőszakkal elvesztett.  
Tehát, egyszerű számtan - a 2010-i bezárásunkkor volt egy Szent Erzsébet 
egyházközség, plébánosával Cleveland keleti oldalán és volt egy Szent Imre 
egyházközség, saját plébánosával, Cleveland nyugati oldalán. Két magyar templom, két 
magyar plébános Clevelandben. (A keleti oldali Szent Margit magyar 
templomunkat röviddel azelőtt zárták be.) A vatikáni döntés alapján 2012-ben vissza 
lett ez a helyzet állítva és megerősítve, és ment is az élet szépen békésen 2013. július 
30-ig, amikor Siklódi Sándor atyánk visszaadta nemes lelkét Teremtőjének.  
Sajnos plébánosunk már egészségileg nem volt az, aki a bezárásunk előtt volt, Őt is 
nagyon megviselte a megprobáltatás, és 2013. július 30-án meghalt. Ez a veszteség a 
Szent Imre közösségnek ismét nagy csapást és veszteséget jelentett, ismét a 
megpróbáltatások ideje jött. De az egyházmegyénk táplálta bennünk a reményt olyan 
kijelentésekkel,  hogy majd ha lesz plébánosunk, akkor ... Majd egy év 
„tanulmányozás” után a clevelandi  egyházmegye kijelentette, hogy nem találnak 
számunkra papot. Tehát egyszerű a helyzet, nyugodjunk bele, hetente továbbra is egy 
szentmise 1 órakor, de ha nem jön ki a lépés, akkor 10:30-kor. Így a mise időpontja 



egyik vasárnapról a másikra változhat. Milyen egyházközségi életet lehet így folytatni, 
hogy a plébánia üres, nem lakik ott pap, csupán egyszer egy héten kapunk szentmisét, 
nincs egyházközségi tanács, nincs, aki lelkesít?  Kimondhatatlanul hálásak vagyunk 
Antal András atyának a Szent Erzsébettől azért, hogy vállalt még egy szentmisét 
vasárnaponként, hogy mi is magyar nyelven imádkozhassunk.  De csak ennyit kapunk 
az egyházmegyétől, semmi többet. Tehát a helyzet most ez: két egyházközség, egy 
plébános a Szent Erzsébetnél és senki a Szent Imrénél. Most már másfél éve üres a 
paplak és a gondnoki ház,  senki sem foglalkozik a fiatalokkal, akik cserkészgyűlésük 
és a magyar iskolaórák révén használják templomhelységeinket. Angolul mondván - 
we have a „captive audience” and the Church does not care to work with them.  
  
Amikor 2014 márciusában egyházközségünk egyik tagja kapcsolatot teremtett a 
veszprémi érsekkel, aki készségesen felajánlotta egyik papjának szolgálatát a clevelandi 
magyarok részére, nagy megdöbbenéssel reagált a clevelandi püspökség , minden 
negatív érvvel, hogy mennyi akadály és nehézség állna útjában ennek kivitelezésében.  
A jó Isten segítségével, imával, végre,  most 8 hónap után, hivatalosan értesített az 
egyházmegyei adminisztrátorunk, hogy Lennon püspök meghívta Mezei András 
atyát, és tárgyalások folynak idejövetelére, de még nincs semmiféle hivatalos 
kinevezés.  Továbbá azt is jelezték, hogy az új pap András atyánál fog lakni a Szent 
Erzsébetnél a város keleti oldalán, ami számunkra megdöbbentő, mert minekünk van 
szükségünk a plébánosra és van szép paplakunk, a Szent Erzsébetnek van is, volt is 
mindig plébánosa. Sajnos, a clevelandi egyházmegye nemigen közöl velünk adatokat, 
csak igen korlátolt kis foszlányokat, s nem fogad semmiféle tanácsot. Amikor 
egyházmegyénk a pap bevándorlási papírjai nehézségeivel érvelt nekünk, akkor rögtön 
egy nagyon derék bevándorlási ügyvédi iroda felajánlotta segítségét, pro bono, de az 
egyházmegye ezt is elutasította.  
  
A 2012-i vatikáni döntés alapján tehát Clevelandben létezhet két magyar templom és 
azoknak egy-egy magyar plébánosa. Két magyar templom, két magyar plébános. 
Azóta nem változott semmi más, mint az, hogy a mi plébánosunk meghalt, és helyette 
kellene egy, aki a Szent Imre egyházközségünk pasztorális munkáját végezné.   
 
Miért csinálnak az emberek ebből felesleges spekulációt, nem tudom. Az égvilágon 
senki sem akarja „veszni hagyni a Szt. Erzsébetet”.  Eddig sem fenyegette ez a veszély, 
most akkor miért? Az egyik legszebb és a legrégibb magyar templom Észak-
Amerikában. A clevelandi magyar közösség lelkiismeretén száradna, ha bármelyiket is 
elvesztenénk, hisz ezért csak is a clevelandi magyar társadalom közömbössége 
okolható.  Nem lépnek fel értékeik megbecsüléséért, sajnos. 
Szentkirályi Endre egyik helyi felmérése szerint a clevelandi cserkészek egyharmada 
katolikus, egyharmada református, és egyharmada pedig semmilyen felekezetű. És a 



katolikusok közt is kérdéses, hogy hány jár rendszeresen templomba, még ha közeli 
amerikai templomról is lenne szó?  
  
Ugyanakkor biztos vagyok abban, hogy egyházmegyénk gondoskodik arról, hogy az új 
pap ne egy egyszerű, „kényelmes” állásra számítson...  Nem hiszem, hogy az új pap 
egy egyszerű, kényelmes állásra számítana. Lelkesedéséből nem az hangzott ki.  
Őszintén mondva, félek is egy kicsit, hogy egyházmegyénk milyen feladatokkal látja el 
majd új papunkat.  Már jelezték is adminisztrátorunkon keresztül, hogy más feladatai 
is lesznek az egyházmegyében. Tehát semmi szín alatt sem lesz egyszerű neki, és ezt is 
gondolom az egyházmegye tudatja vele.     
  
Visszatérve a Buckeye-ra és az előítéletekre, akik saját bőrükön tapasztalták a „változó 
negyed lakosságának” átalakulását, azokat nehéz meggyőzni egy új buszállomás vagy 
egy kórház létezésével, amikor egy békés szép magyarlakta környezetből előbb-utóbb 
„menekülni” kellett, mert életveszélyessé vált a környezet.  Saját tapasztalatom - 
hétéves koromtól ott laktam és este 9 után cserkészgyűlésről gyalog mentünk lányok 
haza, soha sem gondolva arra, hogy félni keljen valamitől is.  Aztán 
megkezdődött... Az évek során öt ismerőst meggyilkoltak, többet megtámadtak és 
kiraboltak, házukba betörtek, édesanyámat kétszer leütötték, ahogyan a 
buszmegállótól gyalogolt haza stb.  Lehet, hogy ez a rémvihar már lecsillapodott és a 
veszélyek látszólagosan elmentek, de mind nekem, mind másoknak a gyomromban 
akkor is ott a félelem görcse, ha arra kell menjek... Azt hiszem a clevelandi „crime 
statistics” is alátámasztja a félelmet. Tény, hogy sehol sincs már az ember 
biztonságban, de mégis egyes helyek félelmetesebbek.  Ennek ellenére a Szent 
Erzsébet templomot is feltétlenül meg kell tartani, hisz magyar is, szép is, hasznos is, 
és történelmi. Az egyházmegyénk kezében a döntés!  
  
Mi abban reménykedünk és azért imádkozunk, hogy a Szent Imre templom ismét 
életképes legyen, hogy a clevelandi magyaroknak lelki gondozását, már akik igénylik, el 
tudja látni, és az emigráció életét fellendíteni egy időre is legalább. Ebben látjuk az új 
pap szerepét a Szent Imre templom egyházközségi életében. 
  
Remélve, hogy levelem megértésre talál, üdvözlettel és köszönettel,  
Ildikó”  
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Fr. András Mezei is welcomed to St. Emeric parish 
 
By csbk|July 5th, 2015 
 
On Sunday morning, July 5, 2015, Fr. András Mezei was welcomed by the 
St. Emeric Roman Catholic Church congregation for his first mass at his 
new parish. Fr. Mezei, who is now also the landlord for the Hungarian 
Scouts and their Scout Center, was greeted by many scouts in 
attendance. He was born in the Szekler region of Romania and has come to 
St. Emeric Church via Hungary to tend to the spiritual needs of Cleveland’s 
Hungarian catholic community. Fr. Mezei briefly introduces himself here: 
 
     My name is András Mezei, I was born in Gyergyóditró, which is in the Szekler 
region of Transylvania. I am the third child of my parents and have an older sister and 
an older brother as well as a younger brother. Our father died in 1988, and our mother 
raised us by herself. 
     I had a happy childhood. I enjoyed serving Mass. The idea of becoming a priest 
became a recurring thought even then and probably played a role in my eventually 
becoming one. I completed my theological studies at Blessed Gizella Seminary in 
Veszprém, Hungary. After my ordination in 2008, my first assignment was in 
Keszthely, where I served for five years before I was named pastor at Csabrendek. 
     Now Providence guided me to Cleveland, where, judging from my brief experience 
and observation, there is great need for pastoral service. I ask all Hungarian brethren 
of good will, to pray for blessings for the success of our joint missionary endeavor.  
  
    Father András Mezei 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://csbk.org/en/fr-andras-mezei-is-welcomed-to-st-emeric-parish/
https://csbk.org/en/author/csbk/
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